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« S. S. HEPWORTH CO. ♦f 

( Oentrífugaa. V 

GARDNER GOVEBNOB 00. 4 

Bombas y Reguladores. *f 

FOX. BROS. & 00. A 

Materiales para Centrales y 

^ Koppel Industrial Car & Equipment Oo. % 

^ Material de PeTocarril. A 

X Sacos-Abonos- Varillaa Torcidas. ♦*♦ 

% INTERNATIONAL B. P. GOODRICH CORP. X 

A Empaquetaduras - Correas - Goma A. 

fCOHEEN CORPORATION. Y 



^^ . .Pinturas para Maquinarias X 

♦|* CLIMAX LOCOMOTIVE CO. |» 

Y Locomotoras. 1[ 

X PHILM>ELPHIA BELTING CO. ^ 

♦> Correas "ARK" ♦*♦ 



♦ 



A CHICAGO PNEUMATIC TOOL CO. ,> 

♦!♦ Bombas de vacío, etc. «*♦ 

X SUREGRIP BELTING CO. T 

4^^^ Correa de Balata ^^ 

X Seis últimas ventas a nuestros representados que mon- <♦ 

I tan a más de $100,000.00 | 

T t 

♦♦♦ ♦? 

«► Sucs. J. Serrallos • 3 bombas de vacío. ♦*♦ 

A X 

X Centml Boca Chica 1 bomba de vacío. 1 

X Y 

♦♦♦ Central San Vicente 1 bomba de vacío. ♦!♦ 



X 

Central Los Caños 1 Locomotora X 

fy 
Central Lafayette • 1 Juego de 6 Centrifugas. V 

^ 120 Toneladas de Sulfato de Amoniaco para Ponce. X 

^ X 



i PORTO RICO IRON WORKS Inc. - 



I MANUFACTURERS = ENOINEERS = MERCHANTS. \ 

Y y 



FE DE ERRATAS 

En el artículo titulado ** Comentarios sobre un informe'' 
publicado en el número del mes de Agosto de esta Revista hay 
varios errores qut se deben corregir como sigue: 

Página Columna Línea Dice Debe decir 
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es criticar 


se critica 


949 
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se ha puesto 


se ha supuesto 
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reamente 


realmente 


950 
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29 


200 pies 


230 pies 
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(56 mts.) 


(70 mts.) 
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En 1900 MACK fundó la industria del truck en América. Desde enton- 
ceg está a la vanguardia, dedicado a suministrar transportes eficientes y éoo- 
nómicos. 



Agentes para Puerto Rico: 

Sucs. de L. Villamil & Co 



SAN JUAN. PTO. RICO. 
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M ADERA S 

Zinc- Cemento— Varillas 



f 



ii Calidad- Precio— Servicio 

ROLAN Y TEJEDOR S. en C. 

Teléfonos 395-200 Apartado 1356. i 

San Juan, P. R. 
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EFECTOS SANITARIOS 



DE CONSTRUCCIÓN EN GENERAL 

Servicio rápido y eficiente para todos y especialmente 

para los contratistas 

SOLICITE NUESTRAS COTIZACIONES 

SUCS. DE A. MAYOL & Co. 




cm 



SAN JUAN, P. R. 
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FUEGO EN EL ALMACÉN 

Sacaron el diaero en caía y los libros de 
contabilidad; pero olvidaron escrituras, accio- 
nes, documentos de valor y las pólizas de ase- 
guro por no haber alquilado una caja de segu- 
ridad en este banco. El gasto es nominal y 
así se puede dormir tranquilo. 

AMERICAN COLONIAL BANK OF PORTO-RICO. 

SAN JUAN, ARECIBO, MAYAGUEZ. 

CAGJAS. PONCE, SA.NTURCE. " ; 
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i Fábrica de Tejas ■■ 
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; "HISPA NI A." ^^M 
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: ARECIBO, ^PTO. MCO ■ ^^B 
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i: ESTILO ESPAÑOL H|H 


La tela es superior al hie- íH^^I 
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! [ rro fifalvanizado para cubier- ||H^H 
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<' tade ediñcios. 8a superio- n^H 
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\ 1 ridad consiste, en que permi- ^^^H 


^^^^^^^^^1 






!! to construir techos Imper- ^^^H 
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<' meables.de iar^ra duraeióii, ^^^H 
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o de aspecto artístico de eos- ^^^H 
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: : to razonable menor aue «i ^^^H 
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;: de la teia importada de irual ^^^H 
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!^ o.alídad. No se oxida como ^^^H 
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! las planchas metálicas, nó la H^^H 
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^ levanta el viento huracana.- ■■■■ 
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í do, no calienta la habitación • 




• • 




¡ que cubre. No es material importado 


es fabricado en 


el país. 




! Los edificios que han utilizado esta teja s n: 


Casa residencial del Banco Colonial «n Ponce. 




¡ Asilos de niños desamparares. 

¡ Acueducto de Maya^ez, (casa de 


máqúinap) 


Dr. Roses Art m (Santurce) 




' Asilo de niñas de Arecibo. 




Don Félix Colón (AréciBd) 




Arecibo Lumber Co; 




Don Leandro Carrasquillo. (Arecibo) 




Arecibo Destili ng Co. 




Don Antonio R. Barceló (Santurce)* 


►♦# 




m- 



Las mejores y de las cono- 
cidas marcas. 







VIOLETAS 
COLECnVA 








EL TORO 

FLOR W CASMO 




PROTEJA LA INDUSTRIA DEL PAÍS 

SON FABRICADOS CON EL MEJOR TABAeO QUE 
PRODUCE PUERTO RICO 1 

PORTO RICAN AMERICAN TOBACCO Cfl. 
OFPORTORICO. 

_:— _:_ (FABRICANTES) — :— — ._ 
SAN JUAN, —'.- -:~ PORTO RICO 



OQBIERNO (DE PUERTO BICO 

DEPARTAMENTO DEL INTERIOR 

NEGOCIADO DE OBRAS PUBLICAS 

ANUNCIO DE SUBASTA 

Septiembre 28, 1926. 

Proposiciones en pliegos cerrados para la 
adjudicación en piiblica subasta de las obras de 
construcción de un muro de contención en el 
Km. 126-790 al Km. 126-952 de la carretera No. 
IjSección Juana Díaz-Ponce, cuyo presupuesto 
aprobado asciende a VEI>:TICINC0 MIL SE- 
TECIENTOS SETENTA Y CINCO 20|100DO- 
LLARS ($25,775.20), se admitirán en esta ofici- 
na hasta las 2 P. M. del día 14 de Octubre de 
1926, en que se abrirán públicamente. 

Todos los datos necesarios se darán en es- 
ta oficina donde se encuentran de manifiesto los 
documentos que han de regir en el contrato y 
podrán recoger los licitadores los planos y mo- 
delos de proposiciones que han de presentarse, 
mediante un depósito de diez dólares ($10) en 
metálico o en cheque certificado que serán re- 
embolsados al ser devueltos dichos documentos 
en el plazo de veinte días (20) después de efec- 
tuada la subasta. 

Se llama especialmente la atención de los 
licitadores hacia el hecho de que será rechaza- 
da toda proposición cuyos precios unitarios no 
hayan sido escritos en letras y números. 

La administración se reserva el derecho de 
rechazar cualquiera o todas las proposiciones y 
adjudicar el contrato bajo otras consideraciones 
que las del precio solamente. 

GUILLERMO ESTEVES 
. COMISIONADO. 
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:; UMO DE LOS MUCHOS HILES DE INSTiL&CIO«ES AUSTII. 

La Trituradora Giratoria Autiin ha sido introducida en el 
marcado hace tanto tiami o y su uso eitá tan genrraliz-áo en 
todo «1 muudo que «e considera como modlfin por los propieta- 
rios de canteras, iogenierot de misas, y otro5 que oítán eu con- 
liícioncs de expresar una opinión autcrizuda 

Keunieado las mejercs ideas de muches años de experiencia 
obtenida coa tipos fije» y portátiles de varia» dimenciones, pro- 
vistos de elevadores, cedazos, cajas, carrcf, y monta-cargas, ellas 
•implifican su elección ofreciéi dolé una planta tan buena como 
hecha a U orden para Ud. 

Catálogos especiales y boletines df icriben en detalle los 
difereates tipos. Diga lo qoe necesita y le enviaremos una in- 
formación completa. 

AUSTIN MANUFACTURINQ Co. 

ESTABLECIDOS KN 1853 

400 N. Michigan Ave. Chicago 111. U. S. A. .- .. 




¿Por qué pagar $40,00 o $50.00 

mensuales de alquiler de casa 

cuando^ lo puede hacer con 

$18.33 mensuales? 

Visítenos j le explicaremos co- 
mo se hace esta gran economía. 

Floral Park 

El sitio ideal para su residencia. 

Parada 33, Hato Rey, Tel.25, Hatoiley. 
♦ ♦ ♦# § »#*♦♦♦♦♦♦♦♦♦*♦♦♦ ♦ ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ >♦ ♦♦♦♦♦♦»♦ 




LA R^EVISTA ESCOLAR 

DE PUERTO RICO 
£8 LA REVISTA ILUSTRADA DE 

MAYOR CIRCULACIÓN 

EN LA ISLA. 

UN ANUNCIO EN ELLA SEGURAMENTE QUE 

DUPLICARA SUS VENTAS 

PARA INFORME DIRÍJASE A: 

THE PORTO RICO SCHOOL REVIEW 

DEPARTAMENT OF EDUCATION 
SAN JUAN, P. R. 



GOBIEENO DE PUERTO EIOO 
DEPARTAMENTO |DEL XNTÉ&ÍOB 
NEGOOIApO DE OBRAS PUBLICAS \ 
ANUNCIO DE SUBASTA. 

Septiembre 24, 1926 

Proposiciones en pliegos cerrados para la 
adjudicación en pública subasta de las obras de 
construcción de un puente de hormigón armado 
compuesto de 16 tramos de a 10 metros de largo 
sobre el río San Germán en la carretera No. 2, 
Sabana Grande a San Germán, cuyo presupues- 
to aprobado asciende a la simaa de TREINTA Y 
DOS MIL CIENTO NOVENTA Y DOS 81|100 
DOLARES ($32,192.81) se admitirán en esta o- 
ficina hasta las 2 P.M. del día 11 de octubre de 
1926, en que se abrirán públicamente. 

Todos los datos se darán en esta oficina don- 
de se encuentran de manifiesto los documentos 
que han de regir en el presupuesto y podrán re- 
coger los licit adores los planos y modelos de pro- 
posiciones que han de presentarse mediante un 
depósito de diez dólares ($10) en metálico, giro 
postal o cheque certificado que serán reembolsa- 
dos al ser devueltos dichos docimientos en el pla- 
zo de veinte (20) días después de efectuada la 
subasta. 

Se llama especialmente la atención de los 
licitadores hacia el hecho de que será rechaza- 
da toda proposición cuyos precios unitarios no 
hayan sido escritos con letras y números. 

La administración se reserva el derecho de 
rechazar cualquiera o todas las proposiciones 
y adjudicar el contrato bajo otras condiciones 
que las del precio solamente. 

GUILLERMO ESTEVES 
/ • Comisionado • 
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El mejor modo de resolver el proMemadel 
alumbrado es instalando en su casa una i 



4 é 



UP OO-LIGHT" 



Esta le facilitará el trabajo, hará que su hogar esté 
resplandeciente, alargará sus días y su familia se sen- 
tirá más feliz. 

PRECIOS CIF SAN JUAN, P. R. 

1 KW con 16 pilai $488 00 

1 KWsin pilas $358.00 

2Í KW con 16 pilas $765.00 

2J LW 8in pilas , $633.00 



ESCRIBA O VISITE LA 



í. 



WEST INDIA MCHINERY & SUPPLY Co. 

Tetüán St. No. 75 SAN JUAN, P. R. 
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THE PTO. RICO MARMOL CO. 

MANUEL TALAYERA 

PRESIDENTS 

Fabricamos el nif^jor ''TEKRAZO'' en todos colores, 

para piso-J, (scalerds, panteones y bancos. 

Precios sin competencia. Tenemos gran existencia en 

mármol de * ^ CAIíTí AIIA ' ' para todas estas clases de 

trabajoy. 

Le invitamos a que visite nuestro taller, pues 
tenemos los mejores modelos de máquinas para cortar 
y puViT mármol. 

PncivXí i eludes en ñguras de mármol. 
Nuestras lápidas de mármol y terrazo son las mejo- 
TQS y más baratas del mercado. 

PARADA 3 AVENIDA PONCE DE LEÓN 

Y 



CALLE SAN AGUSTÍN 



Box li33 



Tel. 1032 
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LA APARIENCIA DE SU OFICINA 

El aspecto que presenta su oficina es la impresión 

que lleva consigo quien le visite, con respecto a 

Ud. y su negocio. 

LOS ESCRITORIOS Y MESAS 



son elegantes, cómodos, sanitarios, resistentes con- 
tra el fuego y duran eternamente. Su» gavetas 
siempre trabajan suavemente, 

VISÍTENOS O SOLICITE EL CATÁLOGO COMPLETO. . 
DISTRIBUIDORES EXCLUSIVOS! 

SÁNCHEZ MORALES & COMPANY, INC. 

SAN JUAN - PONCE - MAYAQUEZ. 
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Caballero 



f 



Fíjese bien antes de comprar sus 
- Trajes DE Verano - 

Los trajes de dril de hilo que nosotros le 

ofrecemos son hechos a mano por expertos 

y competentes sastres. 

El dril es mojado por más de 48 horas 
antes de ser cortado. 

Llevan Nuestra Garantía. 

$12 - 14.50 - 16 Y 18 

Hay crudos en dos tonos y blancos. 

Si Ud. lo desea le tomamos las medidas 
para hacerlo expresamente 
VENGA HOY MISMO 

GONZÁLEZ PADIN CO,, Inc. 

SAN JUAN - PONCE - MA'AGUEZ 
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GARAGE 

JOSÉ CÜEBAS PADILLA 

FUNDADO EN 1911 

PARADA 27 P. O. BOX 426 SANtURCE, F. R. 
TELEFONO 85 - HATO R EY 

H&QDINA FSmiAL PARA ENDEREZAR DISCOS. 

LOS TALLEBIS MüJOB^ 

EQUIPADOS DE PÜEKTO RICO 

Departamentos: 

MECÁNICA 

HEBBEBU 

HOJALATEBIA 

ELECTBICIDAD 

SOLDADÜBAS 

CBISTALES 

PINTUBÁ DUCCO 

TALABABTEBIA ' 

CABPINTEBIA 

LIMPIEZA Y LL^RICACIOIÍ 

GASOLINA. 

Aceite - Gomas - Piezas 

-SEBTICIO - DE . ABONADOS- 

Salvamento y Bemolque 

Towing and Wreeklng Service 

-GABANTIA - ABSOLUTA- 



BULL INSULAR LINE, INC 

New York» — Puerto Rico. — República Dominicana. — Islas Vírgenes. 

SERVICIO SEMANAL DE CARGA. NEW YORK— PUERTO RICO. 

Tocando en San Juan, Ponce, Ma^^agiiez, Arro3^o, Aííuadilla y Arecibo» 

RAPIDEZ — SEGURIDAD — BUEN SERVICIO 

Ordene Sus Embarques Por Esta Línep. 

SKRVICIO INTPJR-^NTII.r^ANO 



PASAJE 



VAPOR CORREO AMERICANO 



CARGA 



"O A THE RIÑE" 

(3200 Toneladas) 

SE DESPACHA SEMANALMENTE DE SAN JUAN PARA LOS PUERTOS DE 

SANTO DOMINGO y S. P. DE MACORIS — LUNES A LAS 2 P. M. 

ST. THOMAS Y ST. CROIX - VIERNES A LAS ) P. M, 

MUELLE No. 2 — S.^!^ JUAN. — TELEFONO 1255. 

OFICINA EN PONCE, ARECIBO Y MAYAGUEZ. 



AGENTKS: 



Aguadilla Jorge S il va 

Arroyo H. & J Fantauzzi 

Fajardo Manuel pird López 



Guánica So. P. R. Sugar Co. 

Naguabo Faustino Fuertes 

Humacao...,. Co. Azucarera '*£! Ejemplo; 



AGENTES GENERAI^ES: 4- H- BULI j & CO. 

40 WEST ST. N. Y. CITY 
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Protección del Cemento y del Hierro 

Por 



mf 



í,i.:-::i.r:r. 
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Pintura hidrófuga y anticorrosiva, 



Umversalmente aprobada por su impermeabilidad al agua y por su resistencia a xa acción 
ie ácidos, humedad, aguas corroyentes y a las influencias atmosféricas tanto en construc- 
ciones de cemento como en superficies de hierro. 



INERTOL 



Se aplica en agraa y subsuelo: para 
los depósitos de agua, pozos; cister- 
nas, obras fluviales, canales y tube- 
rías, instalaciones metálicas, así co- 
mo muros de cemento y de ladrillos 
y toda clase de superficies en contac- 
to con el agua y subterráneas, lo 
mismo que las expuestas a la hume- 
dad y al agua del mar. 



INERTOL 

es de color negro (por no poder com- 
binarse sus calidades hidrófugas en 
cualquier otro color) y queda bien 
adherido a las superficies formando 
una capa elástica brillante, de as- 
pecto lustroso absolutamjente imper- 
meable y de una duración extraor 
diñarla, — mientras que los barnices al 
aceite de lino al contacto del agua y 
en el subsuelo sufren la influencia 
del oxígeno y pierden su elasticicíad 
e impermeabilidad. 



Tubos de hormigón excavados en 

Suecia (se ven muy claramente los 

estragos que sufren los objetos no 

protegidos con el Inertol). 



INERTOL 



Se aplica igualmente: 
para construcciones de hierro contra 
las influencias de la temperatura, del 
aire húmedo, así como contra las in- 
fluencias de los ácidos, gases o del 

humo. 

El Inertol se suministra preparado 

para pintar, tiene que ser dado en frío 

y penetra profundamente en la 

superficie. 



INERTOL 

por su sencillo modo de empleo y por 
su uso económico sale más barato 
que el Goudron (Alquitrán) ú otros 

productos análogos. 
La pintura Inertol, una vez seca, no 
comunka al agua ni el menor sabor 

H ú olor. 

El Inertol se aplica con éxito inme- 
jorable en todos los países tanto en 
Europa como en Ultramar. 



Concesionarios únicos para la Isla de Puerto Rico: 

Merino Rodríguez y Hermanos S. en C. 

SAN JUAN, PTO. RICO, Alien 64, Apartado 437 

Dirección Telegráfica: "Merino' ^ Teléfono 432. 





,¥1ISTA PE ©ERAS PUEUCAS 

DE 

PUERTO 

PUBLICACIÓN MENSUAL 

Del Departamento del Interior y de la Sociedad de Insrenieros de P. R. para informar al Pueblo de 

Puerto Rico, del progreso de sus obras Públicas; para fomentar las industrias 

e impulsar el arte de construir. 

FUNDADA EN 1924 POR GUILLERMO ESTEVES, C. E, 
Comisionado del Interior, 

DIRECTOR: 

RAMÓN gandía CORDOVA 



Entered as second class matter at San Juan, P. R. Jan. 2, 1924 at the Post Office under the act of March 3, 1879 
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NOTAS EDITORIALES 



Influencia del desarrollo de la energía en la 
prosperidad de ¡\os pueblos. 

En la Confefeacia celebrada en Londres (Junio 30 a 
Julio 12 de 1924) para tratar del "Desarrollo de la Ener- 
gía en todas las Naciones, primera conferencia de esta 
clase, a la cual asistieron ingenieros y economistas repre- 
sentantes de 31 nación, el tema discutido fué éste: ''Que 
puede hacerse para que la vida humana sea más digna 
de ser vivida"? 

La respuesta unánime, después de dos semanas de discu- 
sión fué ésta: 

"La Conferencia opina: que la necesidad más gran- 
de en todo el mundo hoy es una mayor producción y ma- 
yor activ dad industrial en todos los pueblos, en condiciones 
que permitan la prosperidad y felicidad individual; y que 
eso puede ser ampliamente realizado por el desarrollo com- 
pleto de los recursos de energía de las naciones y por 
el establecimiento de los medios más económicos para la dis- 
tribución y utiiización' general de esa misma energía/^ 

**Han pasado ya los días en que al hombre se le decía: 
"Tienes que trabajar más duro si quieres ganar m&^\ El 
promedio de los ciudadanos de todas las naciones progre- 
sistas está hoy trabajando tan duro, sano más en verdad 
de lo que él debería trabajar para obtener su propia feli- 



cidad. 8u principal necesidad hoy no es un trabajo más 
duro sino más fácil y al mismo tiempo más productivo 
¿ Cómo puede realizarse esto ? aprovechando los últimos gran 
des progresos de la ingeniería y trayendo en su ayuda to-. 
dos los recursos de energía de la nación '\ 

Estos pensamientos fueron desarrollados por cientos de 
oradores ante la Conferencia y la colección de discursos 
forma una de las más rec* entes y valiosas contribuciones^ 
a la ciencia social. 

La importancia que tiene el conocimiento de la estre- 
cha relación que existe entre el desarrol'o de los recursos 
naturales do los pueblos, especialmente de sus manantia- 
les de ener^;^a, y^la prosperidad verdadera de todos sus 
hab tantes ^s tan grande, que nos proponemos en números 
sucesivos de esta Revista insertar y comentar algunos de 
los artículos publicados por el ''Comité de Publicación", 
formado por un grupo de ingenieros Americanos que asis- 
tieron a la conferencia. Estos artículos están escritos depu- 
rados de tecnicismo, en lenguaje corriente, para que las ideas 
que expresan puedan ser adquiridas por todos. 

Vivimos en un período interesante, en que los hom- 
bres empiezan a darse cuenta de lo absurda que resulta 
una vida que no es digna de ser vivida, por ser contraria a 
la moral, a la justicia, y al progreso alcanzado por el 
dominio de las fuerzas naturales y su apUcación iüteli- 
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gente a. la satisfacción de las necesidades humanas. Se 
ha progresado en el estudio de la naturaleza y en los medios 
de utilizarla poniéndola al servicio del hombre; pero todos 
los pueblos están aún muy atrasados en el arte de governar- 
se ; y su organización social y política representará un atraso 
grande comparándola con el prog^esoV realizado por Oas 
ciencias y sus aplicaciones. 

La Ley Municipal vigente 

E'n los números de esta Revistn publicados en lo^ me- 
ses de Abril a Julio de 1924, publicamos. K3on é\ título que 
encabeza estas líneas, varios artículos exponiendo la nece- 
sidad de sustituir la ley municipal vigente por otra más 
en armonía con las necesidades y níedios de nuestros mu- 
nicipios. 

En la i^samblea de Municipios celebrada en Maricao 
se nombró una comisión para el estudio de una ley que 
sustituya a ía que ahora rige. Bueno qé tener presente a 
este propósito que ninguna de las leyes municipales que ri- 
gen en los Estados Unidos deben copiarse. "Hace muchos 
años que el problema del gobierno municipal en los Esta- 
doSj que es alK el gobierno de Tas ciudades solamente, es 
un serio problema que preocupa grandemente a los ciudada- 
nos conscientes, E^ los úUim:os veinte años ha/n ensayado 
todos los sistemas de gobierno municipal conocidos; y desde 
1900 se ha puesto en práctica en más de 200 ciudades un 
sistema, en el cual se han suprimido las Asambleas legis- 
lativas y toda la complicada maquinaria política, 'consideran- 
do los municipios no como Estados, sino como corporaciones 
que se gobiernan por un corto número de personas, tres o 
cinco, responsables personalmente de sus actos como admt- 
nistrodores de los bienes que se han encomendado; y la ten- 
dencia es que estos tengan los conocimientos técnicos nece- 



sarios al buen desempeño de su cargo y no sean verdaderos 
indocumentados, a veces analfabetas, sin más mérito que 
la obediencia ciega al jefe, al cacique del pueblo y al caci- 
que máximo dé la colectividad". 

Un autor explicando cómo nació en Galveston, Texas, 
y se ha extendido este sistema de gobierno municipal (go- 
bierno por Comisión) dice: La existencia de un gobierno 
municipal poco satisfactoria), en las ciudades americanas, es 
\la razón clara para la adopción de esta nueva formia de go- 
bierno municipal. El despilfarro, la estravaganda en los gas- 
tos, la incompetencia, la bancarrota del civismo, la falta de 
método en la administración de los negbcios municipales 
se han encontrado, después de una investigación, aún en 
aquellas ciudades a las cuales no se había culpado de corrup- 
cien. ' f 

La rápida propagación de la idea de esta nueva ley mu- 
nicipal, indica cuan malas eran las condiciones, cuando se 
ha aceptado la nueva forma de gobierno municipal, sin anár 
Usis, solo con la esperanza de que fuera un remedio. 

El gobierno nvunicipal por comisiones se ha adoptado 
en los Estados Unidos en ciudades de dos millones de ha- 
bitantes o más. No ha dado un resultado satisfactorio, no 
siendo esa ley fruto del estudio, sino un modo improvisado 
de anular los males de la ley que constituye a los municipios 
en pequeños Estados. 

Seleccionar y preparar a los hombres para ^"os puestos 
que han de servir es condición necesaria para tener un go- 
bierno eficiente. La idea de que cualquier hombre sirve pa- 
ra cualquier puesto, con tal de ser elegido por el voto de la 
mayoría o por los que el voto de la maypría el'ge, es un 
error que no debe aceptarse como una verdad de fe en los 
tiempos que corren. 
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LA PEIMERA O MAS ALTA PENILLANURA. 



LA PENILLANURA 

Cuando uno se acerca al Puerto de San Juan, viniendo 
por mar, la notable línea a nivel del horizonte sobre la 
parte central de la isla, presenta una prueba impresionante 
del primer período registrado de decenso de nivel impues- 
to sobre la masa plegada de las series más antiguas. Si 
hubo antes un aplanamiento, toda evidencia de él fué remo- 
vida por 1^ amplia extensión y perfección de la erosión q. 
produjo la penillanura representada por la presente línea 
de nivel de las crestas de las montañas. Las cuencas de los 
Ríos de la Plata y Bayamóri son las únicas fracturas en 



la línea continua del horizonte; y son la primera manifesta- 
ción de la disección completa que ha tenido lugar. Las 
gargantas profundas y los cañones abruptos son en efecto 
la reg a (Fig. 7) ; y las ramificaciones de los cauces en su 
origen, en valles acantilados y pequeños valles, confunden 
de modo especial al que explora la» montañas a pié. La 
penillanura estuvo mejor desarrollada, o por lo menos sus 
restos están mejor conservados en la parte central de la 
isla. En todo el espacio comprendido al oeste de la xegión 
del Río de la Plata hasta Lares la línea de horizonte per- 
fecta es e1! elemento dominante de la topografía. Al oeste 
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Fig. 8 — Valle y cauce de avenidas del Río Grande de Loiza cerca de Carolina. La Cima de las montañas representa 
]a superficie de la penillanura inferior, bajo la cual ha sido abierto el valle. 



de Lares la penillanura ha sido tan extensamente dividi- 
da que solamente pueden reconocerse restos aislados y pe- 
queñas cadenas que se extienden lateralmente; formando 
la Cadena de la Atalaya la unidad más grande; y al este 
de Caguas el nivel general del distrito está por bajo del 
nivel de los terrenos altos tanto que puede considerarse como 
el plano del nivel más bajo formado al tiempo de la se- 
gunda penillanura. Lo mismo es cierto de la región do 
Cayey. Es de creer que eü nivel concordante de las cres- 
tas de las montañas de Vieques, que tienen una elevación 



de cerca de 600 pies^ representa la penillanura superior. 
Este supuesto se basa principalmente en el hecho de que 
la formlación Terciaria descansa sobre un terreno bajo 
cortado a un nivel inferior a aquel. En Culebra no hay con- 
cordancia de nivel; ni está representado el Terciario para 
dar la clave de la situación; pero a causa de la semejanza 
en ]os órdenes de magnitud de las formas características 
con las deVieques, es probablemente seguro el suponer que 
las crestas de Jas montañas indican de un modo aproxi- 
mado e^ nivel más alto. (Fig. 40.) 




Fig. 40.- 
LA SIERRA 



-Croquis de las Is'as 



LAS MONTAÑAS DE LUQUILLO. Esta cadena de 
montañas se levanta como una masa prominente en- el ex- 
tremo este de Puerto Eico. La penillanura superior la flan- 
quea solamente en su lado occidental; sobre ella los vértices 
de la montaña se levantan más de mil pies; por toda^i 
partes descienden lateralmente hacia la costa otras lar- 
gas cadenas de montañas más bajas o descienden de mo- 
do abrupto a los terrenos bajos adyacentes. Teniendo una 
elevación de cerca de 4000 pies, estas montañas forman una 
de las más imponentes estructuras de Puerto Rico. 

La mejor explicación de la posición d3 esta masa de 
peñascos cortados es la presencia de tipos de rocas más 
resistentes; aunque estas rocas parecen sufrir Ja descompo- 
sición por los agentes atmosféricos tan fácilmente como las 
que se encuentran en la mayor parte de los terrenos más 
altos adyacentes. Una cosa que causa confusión es el hecho 
de que todas las clases de rocas incluyendo tobas, caazas 
y aún granito, que es tan poco resistente en los trópicos, 



de Vieques y Culebras, 
están representadas en el área de la cadena de montañas. 
La posibilidad de que esta masa de montañas repre- 
sente una parte levantada de la. penillanura más aUa rio 
puede ser considerada; porque los restos de la penillanura 
parecen bordearla muy ligeramente en el lado oeste y for- 
mar un saliente plano de rocas en el sur, y porque la 
penillanura fuera de «sto no se encuentra en ninguna o- 
tra parte de la base de la montaña. Es posible que un 
conocimiento mejor de las rocas que se encuentran en ella 
muestro que las áreas más altas están formadas de tipos 
más resistentes. 

Las montañas de Luquillo, en su totalidad, están com- 
pleta y profundamente cortadas; y aunque a distancia se 
presentan como una masa única, al cruzar la cadena de 
montañas se vé que está formada de varios picos prominen- 
tes separados por valles en forma de gargantas de mil 
a dos mil pies de profundidad. El Yunque es' el más alto 
de los picos y tiene una altitud de 4000 pies. Aunque las 
Montañas de Luquillo están cubiertas de bosques, los salien- 
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tea de rocas y los acantilados atrevidos e imponentes no 
son poco frecuentes. El Bosque Nacional de Luquillo cu- 
bre la mayor parte de la cadena de montañas y es la úni- 
ca parte exten^ de Puerto Rico donde aún se conserva 
el bosque virgen. Al contrario de lo que generalmente se 
cree, este bosque tropical primitivo no es impenetratííe 
sino agradablemente abierto en forma de parque. Los helé- 
chos arborecentes abundan y a veces se encuentran flo- 
res de gran brillantez; pero la vida animal casi no existe. 
Aún los pájaros son raros. El ruido del agua se oye 
siempre, tan frecuentes son las corrientes de agua. La par- 
te más alta de las montañas está siempre cubierta de es- 
pesa niebla. En ninguna otra parte de Puerto R'co pue- 
de uno caminar por horas sin ver una de las casitas cobi- 
jadas de yagua de los campesinos o sin encontrar gen- 
te a cada paso. ' 

LA CORDILLERA CENTRAL 

Prácticamente todos los otros residuos que se levan- 
tan scbre el nivel de la penillanura están concentrados en 
una cadena de picos a k) largo de su margen sur, que es 
conocida en la parte oeste con el nombre de Cord llera 
Central y más lejos hacia el este con el de Sierra de Ca- 
yey. Muchos de estos picos especialmente en el oeste, se 
levantan a la misma y aún a una mayor elevación que los 
de las Montañas de Luquillo. Vista desde, el sur, toda la 
cordillera tiene la apariencia de un escarpe abrupto con 
largas e irregulares cadenas de montañas más bajas que se 
separan de ella descendiendo, entre cabezas de valle en 
forma de circo con laderas abruptas. Así como la psnila- 
nura más baja, de que se hablará después, Uega a un mayor 
grado de perfección en la costa norte que en la sur, de- 
bida probablemente a la abundancia de lluvia en el lado 
norte y a su falta casi completa en el otro, así parece que 
la misma causa pueda haber sido efectiva en la disposición 
de esta cadena de picos a lo largo del borde sur de la 
penillar.ura más alta. En la región al sur de Adjuntas 
una ancha faja de territorios está comprendida entre el 
grupo de picos, y aquí no es fácil decir exactamente cual 
es la elevación de la penillanura más alta, pero más lejos 
hacia el este ^a faja se hae más estrecha, y en la Sierra de 
Cayey solamente una o dos masas se levantan sobre el 
nivel bien marcado de la penillanura. 

LA SEGUNDA O MAS BAJA PENILLANURA 

Desde San Juan en un día c'aro la fractura bien 
defin'da entre la penílanura superior y la inferior a do- 
ce millas de distancia al sudoeste es un carácter suficien- 
temente marcado para ser fácilmente notado. El escarpe 
ha sido mencionado por Sen^es en su informe acerca del 
distrito de San Juan. En el espacio de una o dos millas 
solamente hay un decenso de 1000 pies o más, al norte de 
!a penillanura más baja. Aunque Semmes brevemente sos- 
Hen« la idea de que allí ha habido simplemente la ondula- 



ción de una penillanura, toda la evidencia, aquí y en otros 
lugares, indica el último desarrollo de una base de nivel 
más baja. La evidencia más fuerte es el hecho de que el 
nivel más bajo puede reconocerse entre las cadenas de mon- 
tañas de menor altura que descienden de las más a/ltas y en 
que más o menos extensas depresiones, como los Valles de 
Caguas y Cayey, han sido abiertas en rocas más blandas 
por bajo de las tierras altas prevalentes. Un nivel más 
bajo correspondiente en el lado sur de la isla ha sido tam- 
bién producido por la eroción; pero el estado de desarro- 
llo no es tan avanzado como el que caracteriza la penilla- 
nura más baja en la costa norte. 

El escarpe que virtualmente marca el límite norte de lo 
que es conocido como la parte montañosa de Puerto. Kico, 
no se vé al oeste de Cíales. La llanura de costa en la mitad 
oeste de la isla cubre tanto de los terrenos más antiguos 
que sepulta completamente la penillanura más baja, si es 
que está desarrollada allí. Presisamente al sur de Co- 
rozal la fractura entre ^as dos penillanuras es más marcada 
y recular que en cualquiera otra parte. Más hacia el es- 
te las montañas más bajas que arrancan del nivel de los 
terrenos altos se hace más y más confusas hasta que direc- 
tanipnte al snr de San Juan, en la región alrededor de la 
Muda, es casi imposible distinguir con algún grado de 
certeza entre los elementos del paisaje. 

Es imposible conocer precisamente la distancia a que 
la llanura de costa Terciaria se extendía primitivamen- 
te sobre la penillanura inferior de la costa norte; pero es 
muy probabk que gran parte del área estuvo cubierta, y 
que las tierras bajas más interiores, ahora desarrolladas, 
representan una faja descubierta. Sino fuera por la super- 
ficie irregular sobre la cual e^. terreno Terciario fué depo- 
sitado en la costa norte y en la sur de la isla, podría ar- 
guirse que la acción de las o' as fué el agente que desarro- 
lló la penillanura inferior. Pero la rugosidad de la su- 
perficie enterrada, especiít mente en la costa sur, favorece 
la teoría de la erosión subaerea, aunque no es improbable 
que las olas ejercieron su acción en la transgresión del mar 
durante la cual la llanura de costa fué depositada. En to- 
da la mitad este áe la región de la costa norte, desde Mo- 
rovis a la base de las Montañas de Luquillo, la penilla- 
nura más baja es una superficie suavemente ondulada con 
algunas interrupciones que se levantan sobre el nivel ge- 
neral. Las corrientes de agua son numerosas; pero la pro- 
fundidad de los cortes rara vez excede de 100 a 200 pies 
(Fig. 8). 

En la costa sur las condiciones son completamente a- 
náfogas a 'a del lado norte de la isla, pero la reducción 
hacia el nivel más bajo no avanza bastante para justificar 
el término penillanura sobre ninguna área extensa. Como 
previamente se ha sugerido, esta condición está explicada 
por el contraste de la cantidad de lluvia en las costas nor- 
te y sur. En la costa norte el estado de desarrollo alcan- 
zado fué uno de edad antigua, desde entonces rejuvene- 
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cido, mientras en el lado sur de la isla la región en ge- 
neral puede ser descrita com todavía en estado de completa 
madurez. 

Aunque la elevación general de la región algunas mi- 
llas detrás! de la costa sur es mucho nías baja que el nivel 
de las tierras altas de la penillanura, hay todavía un gran 
relieve, y toda la faja die terreno que flanquea el margen 
sur de las tierras altas es caracterísicamene rugoso. El 
escarpe que marca la fractura entre los niveles más altos 
y más bajos en el lado sur de Puerto Rico es el carácter 
fisiográfico más extenso en la isla y al mismo tiempo el 
más imponente. Sería aún más imponente sino fuera por 
que el terreno ocupado por las cadenas de montañas que 
se dirigen a la costa y por las colinas a lo largo de esta 
cubren una tan ancha faja y tienen una tan considerable 
elevación que en parte quiftan prominencia a la cresta 
principal. 13n la porción este cerca de Guayama el frente 
de escarpe es exesivamente irregular y está roto por ca- 
bezas de valles en forma de grandes circos, cuyas paredes 
alcanzan inclinaciones no excedidas en ninguna otra parte 
en Puerto Rico. Taludes de 40 grados son com,unes y aún 
de 50 grados son frecuentes. En la mitad oeste el margen 
de las tierras altas tiene una dirección bien definida de 
de este a oeste y el territorio ocupado por las colinas es 
más estrecho. 

Podemos decir entonces que es este territorio de co- 
linas en el lado sur de Puerto Rico el que corresponde con 
la penillanura más baja del lado norte. En el lado norte 
la renovación está evidenciada por los cortes de las corrien- 
tes de agua de cerca de 200 pies por debajo de ja penillanu- 
ra; en el lado sur el efecto del levantamiento no es tan 
aparente, porque el nuevo ciclo comenzó mientras el trabajo 
del primer ciclo estaba todavía en sus primeras fases y 
el resultado fué una continua socavación. Localmente, sin- 
embargo hay alguna sugestión del desarrollo de un suelo 
o tierra baja antes del advenimiento del nuevo ciclo. 

Un estudio de un corte transversal típico de la isla 
y una comparación de la penillanura más baja en los cortes 
norte y sur por cima y por bajo del nivel del mar es 
útil para apreciar su carátpr verdadero. Este perfil se 
muestra en la figura 9, la cual representa una secc.ón a- 
prOximda de norte a sur, desde San Juan. Los caracte- 
res esenciales que deben notarse son: 

a. La penillanura superior que forma la porción más 
grande de terrenos altos en Puerto Rico, bordeada a 
lo largo de su margen sur por la cadena de picog 
conocida con el nombre de Cordillera Central. 

b. La penillanura inferior, bien desarroKada en el 
lado norte de la isla, pero representada en el lado 
sur por una faja de mayor rugosidad. 

c. La pronunciada fractura o escarpe que baja de la 
penillanura superior a la inferior en ambos lados 
norte y sur de Puerto Rico . 

d. La extensión de la penillanura inferior como un 



banco por bajo del nivel del Océano Atlántko^ en 
el lado norte de la iáia, y por bajo* del Mar Caribe, 
en el lado sur.- 
e. Los reatos de la llanura de costa Terciaria des- 
cansan sobre la penillanura inferior en ts, costa nor- 
te de Bayamón, 
En la costa sur los depósitos aluviales sepultan algu- 
nas de las irregularidades de la penillanura inferior. Más 
al oeste a lo largo de la misma costa irregularidades seme- 
jantes están sepultadas bajo la capa la llanura de costa 
Terciaria, .'-,., 

El progreso de la erosión durante el segundo ciclo 
está atestiguado no solamente por la denudación de las 
áreas de costa norte y sur, sino también por las depresiones 
en el interior de la isla, notablemente dos en la parte este. 
•La mayor de estas, que por conveniencia puede designarse 
como el Valle de Cáguas, está saneada en su lado oeste 
por las aguas superiores del Rio Grande y en el este por 
varias pequeñas corrientes de agua que van en opuesta di- 
rección. Su reducción a un nivel más bajo parece debi- 
do enteramente a la poca resistencia de la ero3Íón de la roca 
de Granito bajo ella. Las altas montañas, restos de la 
penillanura superior, que forman una imponente barrera 
en el lado norte de todas )as tierras bajas de Cáguas han 
sido cortadas por un valle estrecho que sirve de salida al 
Eío Grande. El margen sur de las tierras bajas es más 
difícil de definir porque en muchos lugares la penillanura 
superior no está bien preservada. En general, la superfi- 
c e suave y genti^ente ondulada de las tierras bajas tiene 
gran semejanza con la penillanura inferior de la costa 
norte, pero la abundancia de bloques de granito alterados 
que la cubren le dan un aspecto muy diferente en datalle. 
E'n a parte noroeste de las tieras bajas de Cáguas y Ghira- 
bo el terreno ondulado que representa la baSe de nivel 
más baja ha sido cortado por el Río Grande y sus tribu- 
tarios, cuyo lecho de avenidas está a 200 ó 300 pies por de- 
bajo de la superficie de las tierras bajas. Algunas monta- 
ñas de elevación mayor que la de ordinario tienen sus bases 
sepultadas en los aluviones. Ellas están orientadas en di- 
rección este a oe^te de acuerdo con lo que parece ser sl es- 
tructura de las rocas más antiguas. La elevación media de 
la superficie de las tierras bajas de Cáguas es de 500 pies, 
que es más de 1000 pies por bajo de las tierras altas que 
la bordean. Si el casi más a'to y más o menos abierto va- 
lle en que está situado el pueblo de Aguas Buenas es corre- 
lativo de esta misma tierra baja es difícil de decir ; pero pa- 
rece probable y en verdad casi cierto que toda la depresión 
pn forma de palangana y anchos valles ocacionales que rom- 
pen la superficie de los terrenos altos y que son tan comu- 
nes en la mitad oriental de Puerto Rico, fueron formados 
d^urante el mismo ciclo de erosión marcado por el desarro- 
llo de la I enillanura inferior en la costa norte. En la re- 
gión a^ededor de Cidra no se conserva el nivel de los te- 
rrenos altos, ni una bien definida base de nivel más bajo. 
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excepto posiblemente en algunos sitios. 

La segunda depresión, conocida con el nombre de Va- 
lle de Cayey. es mucho más pequeña y se encuentra a una 
mayor elevación qué los terrenos bajos de Cáguas; pero 
en ninguna parte muestra una bien definida penillanura 
inferior. Está saneada por las aguas del curso ^perior 
del Río de la Plata que sin duda ha encontrado farmacio- 
nes más fáciles de escavar en esta parte de su curso que 
a'gunai^ millas aguas abajo, donde el valle es estrecho y 
forma una garganta. 

La erosión en el extremo oeste de la isla, durante y 
después del segundo período de decenso de nivel, parece que 
ha actuado continuamente. 

El resultado ha sido sim,plemente la completa disec- 
ción de los terrenos más altos. La separación entre los 
diferentes ciclos no está representada por una penillanura 
inferior bien marcada, tal como la descrita en la costa nor- 
te. Que en a'gunos de los vaPes son en realidad de la mis- 
ma época que la penillanura inferior está indicado por e'. 
hecho de que están llenas de depósitos de la llanura de costa 
Terciaria, donde esta ahora cubre las montañas que des- 
cienden de los terrenos niás altos; probando esto que los 
valles tienen la misma posición relativa a los terrenos altos, 
que la m,ás extensa penillanura inferior tiene más al 
este. En el caso de una corriente de agua, como el Kío 
Culebrinas, no es posible demos *xar exactamenete cuanto dé' 
valle fué abierto antes de la deposlición de la llanura de 
costa Terciaria y cuanto después, por la razón que es difícil 
determinar exactamente cuanto de él llenó con lo^ depó- 
sitos Terciarios. El río, en lugar de ser una corriente de 
agua subsecuente, desarrollada en la base de la cuesta Ter- 
ciaria, como parece ser, es en realidad una corriente que 
ha vuelto a tomar su curso primitivo a medida que la ca- 
liza que sepu^ó el valle original fué socavada y disuelta. 



De nuevo volveremos sobre esto al discutir la erosión post, , 
Terciaria. 

La distinción entre los dos períodos de descenso de 
nivel difícilmente puede hacerse en el ángulo suroeste de 
la isla ; pero es muy probable que la erosión durante el se- 
gundo ciclo abrió antes del período Terciario, casi con la 
mi^a extensión que tienen hoy, dos anchos valles, el del 
Río Quanájibo y el vale anticlinal Boquerón- Yaueo, 

Una larga colina formada con depósitos de la llanura 
de costa y muchos restos en forma de suelos de grava quedan 
todavía. 

En Vieques el trabajo de erosión durante el segundo 
período de descenso de nivel produjo los terrenos bajos y 
los valles en las costas este y sur, ahora parcialmente cu- 
biertos con los depósitos de la llanura de costa Terciaria. 

En Culebra el desarrollo de los grandes valles pro- 
bablemente tuvo lugar durante este período de tiempo. Es- 
tos valles, como los de Vieques, han sido desde entonces 
sumerjidos. El miayor, conocido con el nombre de Puer- 
to Grande, estuvo de^inado a estación de carbón de la Mari- 
na de Guerra de los Estados Uinidos. 

En resumen el segundo período de descenso de nivel 
está representado en la costa norte de Puerto Rico, al este 
de Morovii^, por una penillanura bien desarrollada. En 
el lado sur de la isla el mismo intervalo de tiempo está 
representado en general por el desarrollo de una faja de 
terreno ondulado; en el interior por la erosión de los valles 
de Caguas y Cayey ; en el extremo oeste de la isla por una 
completa disección de los terrenos más altos y por dos an- 
chos valles en el ángu'o suroeste; en Vieques por la forma- 
ción de amplios valles, desde entonces sumergidos, y de ^os 
terrenos bajos de su costa sur; y Culebra por la excavación 
de valles después sumergidos como los de Vieques. 



Acción Legislativa en favor de las Obras Públicas 



Por GUILLERMO ESTEVES 
Comisionado del Interior 



Este Departamento, en su interéés de lograr los me- 
dios adecuados para realizar los planes de las diversas 
obras públicas insulares, poder continuar los trabajos que 
fueron paralizados, e iniciar nuevas obras de gran interés 
públieo que están en proyecto, prestó su entera cooperación 
a la Asamjblea Legislativa durante su última sesión, ha- 
ciendo estudios, y recomendaciones de todas aquellas leyes 
relacionadas con los diversos planes para el desarrollo de 
nuestras obras públicas. 

Entre las medidas legislativas que fueron recomen- 



dadas por este Departamento, que afectan el bienestar de 
la Isla, se mencionan a continuación las que siguen: 

**Ley No. 60^^ 

^* Imponiendo anualmente sobre el valor tasado de to- 
da la propiedad inmueble de la Isla de Puerto Rico no 
exenta de tasación, una contribución especial de un 
décimo del uno por ciento (1|10 de 1%) por tres años 
únicamente, 1925— 26— -27 y 1927—1928, adicional 
a todas las demáás contribuciones impuestas por vir- 
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tud de otms leyes vigentes, para areav un fondo que se 
dedicará a la construcción de obras para desaroUar 
las fuentes fluviales de la Isla de Puerto Rico, con 
objeto de aprovechar los recursos naturales y propor- 
cionar un arenta al tesoro insular. 

De esta ley hemos tratado en el No. 22 del mes de 
Octubre de 1925 y llaniiamos sobre ella la atención del lec: 
tor. 

'^Lcy No. 79 

* * Para autorizar la emisión de bonos de El Pueblo de 
Puef-to JMc</ ])or la sunia de dos millones, (2,000.00(0 
í!e dólares paia continuar la construcción de las ca- 
n*eteras y püectes que fueron comprendidas en el plan 
formulado por la Comisión Económica de acuerdo con 
lo dispuesto en la ley No. 71 aprobada el 13 de abril 
de 1916,, para proveer fondos para el pago de dichos 
bonos". 

En esta ley se proveen los fondos necesarios para con- 
tinuar la construcción de las carreteras incluidas en el 
plan general de la Isla. Este Departamento a pesar de la 
depresión financiera de la Isla, recomendó la aprobación de 
esta ley en vista de la conveniencia de no interrumpir el 
progreso de un plan beneficioso para el pueblo, y conside- 
rando además que la emisión de bonos propuesta no traería 
inmediatamente carga adicional al contribuyente, puesto 
que se trata de un préstamo a largo plazo y los intereses 
que se obtienen con la contribución actual producirán los 
fondos necesarios para retirar los nuevos bonos, con sólo 
extenderla por un número de años después que hayan sido 
redimidas las emisiones actuales. Esto equivale simple- 
mente a dejar que las generaciones futuras paguen por 
estas mejoras, y naturalmente éste es el principio que debe 
prevalecer en una mejora permanente, como es la construc- 
ción de carreteras, cuyos beneficios serán recibidos por las 
generaciones del porvenir. 

También se consideró que si se abandonaba o suspen- 
día por algún tiempo la construcción de carreteras por fal- 
ta de fondos, se ocasionaría a la Isla un gran daño, esto es : 

1. Fuertes cantidades de dinero se han invertido ya 
en los estudios y replantos de las careteras que se esperaba 
poder construir y la suspensión de este trabajo por tiempo 
indefinido produciría la pérdida casi total del mismo. Cues 
ta dinero el poder reunir y preparar una organización para 
llevar a cabo trabajos de esta clase en la magnitud que se 
venían llevando a cabo en los últimos años, y ésta es una 
pérdida que debe tenerse en cuenta al considerar el asun- 
to de suspender trabajos y renovarlos cuando ha transcu- 
rrido un largo período de tiempo. 

2. Se ocasionarían perjuicios al progreso de la Isla, 
si se suspende el programa de construcción de carreteras 
como se había planeado, puesto que esto representaría la 
posposición del desarrollo de las facilidades para el sis- 
tema de transportes más usado en la Isla. 



3. El asunto del estado financiero eJi él presente, 
también hay que tenerlo en aonsideración. tifo se debe adop 
tar la normia de abstenemos de coger dinero a préstamo 
e invertirlo en nuevas mejoras públicas, temiendo a una 
posible crisis financiera que tenga su causa en el precio 
bajo del azúcar, pues en el presente, el Gtobiemo Insular 
puede desarrollar sus planes sobre bases de transacciones a 
largo plazo, y no debe ser influenciado por dificultades de 
carácter transitorio, más bien debe hacer esfuerzos para 
mejorar estas situaciones difíciles, intensiñcando el pro-» 
greso de nuevas construcciones en vez de restringirlo y ayu- 
dando de esa manera a los habitantes de la Ida a sobre- 
llevar estos períodos de crisis. No debe haber temor al- 
guno, por parte del Gobierno Insular, en recomendar la 
venta de nuevos bonos para continuar la construcción de 
las carreteras durante los próximos dos años, puesto que 
se ha provisto lo suficiente para el pago de estos bonos a su 
vencimiento. No se obtiene ninguna ventaja financiera 
posponiendo por cuatro o cinco años, la venta de estos bo- 
nos y más bien se causarían muchas pérdidas materiales 
con tal posposición. 

4. No se debe olvidar que la Legislatura de Puerto 
Hieo al aprobar el plan de carreteras y autorizar la venta 
de los í)rimeros bonos por dos millones (2,000,00) de dó- 
lares en el año 1916, se comprometió tácitamente a conti- 
nuar sin interrupción el programa para la construcción 
de todas las carreteras incluidas en el plan hasta comple- 
tarlo gradualmente en consonancia con los recursos de la 
Isla. Actuando de una manera sabia, la Legislatura del 
año 1916 no autorizó la venta de bonos por la cantidad to- 
tal que sería necesaria para construir todas las carreteras 
incluidas en el p^an adoptado, sino que se Imitó a autori- 
zar la venta de bonos por la cantidad de dos millones (2,0- 
00,000) de dólares, dejando a las Legislaturas subsiguien- 
tes la labor de continuar la obra empezada. Las TiCgísla- 
turas subsiguientes han confirmado esta labor y han auto- 
rizndo ventas de bonos adicionales pudiendo por ello el 
Gobierno continuar la construcción de las carreteras de tal 
manera, que se han requerido gastos a un promedio de un 
millón (1,000,OQP) de dólares por año. 

Estas consideraciones fueron las que sirvieron de guía 
a este Departamento para cooperar en favor de esta ley. 
Para poder obtener inmediatamente fondos suficientes pa- 
ra continuar los trabajos y evitar la necesidad de posponer 
las obras de construcción, hasta que se llevara a efecto la 
venta de los bonos, se recomendó a la Legislatura que se 
autorizase al Auditor de Puerto Bico a, adelantar la can- 
tidad de (1,000.000 de d^ares de los (6,000,000) de dó- 
lares creados por la ley No. 13 aprobada el año 1922, ha- 
biendo la I^egislatura aprolíado la ley titulada: 

**Ley para autorizar al Tesorero y al Audáter de 
Puerto Rico a adelantar del fondo de,««s míUenes 
(6,000,000) de d^ares creados por la ley No. 13 apro- 
bada el 29 de agosto de 1923, la cantidad de un millón 
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(1,000,000) de dólares al fondo destinado a construc- 
ción de carreteras y puentes^'* 



criaderos de mosquitos que son la oausa déla malaria que 

prevnicce en ese distrito. 



** Resolución conjunta para autorizar una emisión 
adicional de bonos de El Pueblo de Puerto Rico paga- 
dera del fondo de riego por la suma de ciento veinti- 
cinco mil dólares ($125,000) para efectuar obras de 
protección junto a la presa de desagüe del Lago Pa- 
tillas del sistema de riego público de la costa sur, 
construido y actualmente bajo explotación de acuer- 
do con las disposiciones de la ley de Riego público, y 
leyes enmendatorias de la misma^". 
En otra parte de este Informe, se menciona el hecho 
de que crecientes extraordinarias ocurridas en el río Tati- 
Uas, cuyas aguas se embalsan con una presa del Servicio 
del K'iego de la costa sur, causaron serios desperfectos al 
canal de desagüe, poniendo en peligro dicha obra. Es ne- 
cesario hacer trabajos para la protección adecuada de las 
obras, y para conseguir los fondos requeridos para acabar 
estos trabajos, se ha apelado a la Legislatura solicitando au- 
torización para emitir bonos por valor de $125,000, y aten- 
diendo a nuestra recomendación, la Legislatura aprobó la 
anterior resolución conjunta. 

'*Ley No. 59^' 

** Proveyendo para el drenaje en la zona anegadiza 

de Cabo Rojo, Barrio Bajura; asignando los fondos 

necesarios, y para otros fines.'' 

En el año 1913 la Legislatura Insular aprobó una ley 
por la cual se creaba nna Comisión para investigar las cau- 
sas del anegamiento de ciertas zonas en los distritos de San 
Germán, Hormigueros, Cabo Rojo y Mayaguez, y en el año 
1919. se aprobó la ley No. 56 autorizando al Gobernador 
de Puerto Rico a tomar a préstanu) de cualquiera Institu- 
ción Ranearía la suma de veinte y cinco mil dólares ($25, 
000) para la construcción de. un sistema de drenaje en la 
zona de Cabo Rojo, Barrio Bajura, e imponiendo una con- 
tribución que no excediese de $3 por cuerda de terreno be- 
u'^ficiado directamente por dicha ley y por el tiempo nece- 
sario hasta que fuese cubierta la cantidad adquirida. 

Este Departamento practicó investigaciones en la zona 
que iba a ser drenada, encontrando que el área afectada 
era mucho menor que la que se suponía original mente, y 
que la cantidad asignada y la contribución impuesta no 
producirían suficientes fondos para ejecutar las obras ne- 
cesarias. 

Últimamente se hicieron recomendaciones a la Legis- 
latura en su última sesión y ésta aprobó la ley antes men- 
cionad a. 

El proyecto de drenaje que dispone esta ley facilitará 
para el cultivo un área de quinientos acres de tierra fértil, 
que en la actualidad es inútil. 

Además de esto las condiciones sanitarias de esta par- 
te del país mejorarán grandemiente, desapareciendo los 



La Ley de Automóviles aprobada el año 1916, tenía 
ciertas limitaciones que resultaban inadecuadas para res- 
ponder a los requisitos de transportes, debido a las actua- 
les condiciones comerciales, y para abolir dichas Umitacio- 
ivrs en armonía con nuestra política conservadora, se hi- 
ci?f/»i recomendaciones a la Legislatura para enmendarla, 
habiéndoííe aprobado la que sigue: 

''Ley" 

**Para enmendar la definición del término 'vehículo 
pesado de motor' en el artículo primero; enmendar el 
apartado (e) del artículo 3; enmendar el artículo 4; 
enmendar el artículo 5 en sus apartados (^), (m) y 
(/) ; enmendar el artículo 6 ; enmendar los apartados 
(r) y (d) del artículo 9; y enmendar el artículo 18 de 
la *Ley para reofl amentar el uso de vehículos de mo- 
tor en Puerto Rico, y para otros fines', aprobada en 
abril 13 de 1916 y enmendada en julio 11 de 1921*'. 
De acuerdo con estas enmiendas el peso permitido de un 
vehículo pesado de motor cargado en las carreteras insu- 
lares, se aumenta de ocho toneladas a diez toneladas, y se 
autoriza al Comisionado del Interior a aumentar este lí- 
niHe hasta catorce toneladas, en los caeos especiales cuando 
s^n necesario este aumento. El impuesto sobre vehículos 
pesados de motor ha sido aumentado de acuerdo con el 
11! le Vi peso concedido. 



**Ley para autorizar al Gobernador de Puerto Rico 
para comprar y equipar un campo adecuado de tiro 
al blanco y de aviación y traspasar el mismo con otras 
propiedades a los Estados Unidos; y para aceptar de 
los Estaaos Unidos ciertas propiedades que no se nece- 
??itan ya para propósitos de los Estados Unidos; para 
autorizar una emisión de bonos de El Pueblo de Puer- 
to Rico por doscientos mil (200,000) dólares para lle- 
var a cabo dirha compra; y para otros fines''. 
Esta Ley es de gran importancia porque facilita la per- 
muta de terrenos que pertenecen a El Pueblo de Puerto- 
Rico por terrenos propiedad del Gobierno Federal y por 
]m cuales el Gobierno Insular está interesado para la cons- 
Iriicc^'ón de ciertos edificios públicos y otras obras de inte- 
rés íreneral. De la misma manera el Gobierno Federal es- 
tá interesado en la adquisición de terrenos y edificios que 
pertenecen al Gobierno Insular y los cuales serían utiliza- 
dos de una manera beneficiosa por el Gobierno Federal. 



''RESOLUCIÓN CONJUNTA'' 

''Disponiendo que el Comisionado del Interior pro- 
ceda a construir una carretera de enlace entre la Cen- 
tral No. 1, y la No. 3 que, partiendo cerca del puente 
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de Martín Peña, del lado Sur, tenrune en el kilómetro 
O hectómetro 9 de la carretera No. 3 que va de Río 
Piedras a Carolina; autorizando al Comisionado del 
Interior para admjitir la cooperación y donativos del 
municipio, de Río Piedras, corporaciones y demás per- 
sonas interesadas en la construcción de dicha carre- 
tera''. 

La construcción de una carretera entre la Carretera 
No. 1; y la Carretera No. 3 partiendo desde el extremo sur 
del puente sobre el Caño Martin Peña y terminando en el 
Km. O Hm. 9, de la Carretera No. 3, ayudará graúdemen- 
te a regularizar el excesivo tráfico alrededor de San Juan. 

La cuestión del tráfico en los alrededores de la ciudad 
de San Juan está siendo un serio problema, y el Gobierno 
debe buscar una solución satisfactoria disponiendo carrete- 
ras nuevas y avenidas adecuadas. El Gobierno ha cons- 
truido la carretera del puente San Antonio a Martin Peña, 
y está en construcción la sreeción entre el Caño San Anto- 
rio y La Marina; la carretera que se propone actuará co- 
mo continuación de la carretera de la La Marina, Sau An- 
tonio, Martín Peña. 

La construcción de esta carretera ha de resultar rela- 
tivamente económica para el Gobierno, porque los propie- 
tarios de los terrenos por los cuales pasará la carretera, es* 
tan conformes, no solamente en conceder y traspasar a fa- 
vor de El Pueblo de Puerto Rico, la faja de terreno que 
será ocupada por la carretera, sino qu« también están con- 
formes en construir a sus propias expensas las secciones 
que pasan por sus respectivas propiedades. 



'^RESOLUCIÓN CONJUNTA'' 

** Asignando fondos con el fin de preparar los mapas 
topográficos y geológicos de la Isla de Puerto Rico, en 
cooperación con el Servicio Geológico de los Estados 
Unidos". 

El levantamiento de los mapas topográficos y geológi- 
cos de la Isla de Puerto Rico, es de una necesidad ipipe- 
riosa y de valor incalculable, no solamente en las distintas 
ramas del Gobierno de Puerto Rico, sino que en general 
conviene a los intereses agrícolas y comerciales de la Isla. 
La preparación de este mapa se considera como el primer 
paso o la base para hacer el mapa catastral de la Isla, el 
que se compondrá del mapa topográfico, del geológico, del 
hidrográfico, del agronómico y del parcelario. 

. Actualmente, se tiene bajo consideración una oferta 
hecha por el Servicio Geológico de los Estados Unidos al 
Gobierno de Puerto Rico, para la preparación de este ma- 
pa, siguiendo el mismo sistema usado en los Estados Uni- 
dos. El Servicio Geológico de los Estados Unidos es la 
organización mejor preparada para llevar a cabo este tra- 
bajó y sería muy beneficioso el poder llegar a un arreglo 
definitivo con dicho Servicio. 



'•LEY No. 62" 

**Par:i imponer una contribución de dos (2) centa- 
vos a cada galón de gaisolina que se venda para el con- 
sumo o que de otro modo se disponga de ella para el 
consumo en Puerto Rico y destinar el producto' de la 
contribución al asfaltado de las carreteras insulares; 
para derogar el inciso 37 de la sección 20 de la *Ley 
de Arbitrios de Puerto Rico', aprobada en 28 de julio 
de 1923". 

El dinero que recaude el Tesoro de Puerto Bico por 
concepto del impuesto creado por esta Ley, será deposita- 
do en un fondo especial que se denominará ** Fondo para 
el asfaltado de las carreteras de Puerto Rico", y se apli- 
cará única y exclusivamente al asfaltado de las carreteras 
insulares. Esta medida hará dable que se pueda conti- 
nuar mejorando la superficie de las carreteras, no solamen- 
te por el beneficio y las facilidades en el transporte, sino 
también por reducir los gastos de conservación del pavi- 
mento de macadam. 



"LEY No. 54" 

**Para enmendar el artículo 1 de la Ley No. 11 ti- 
tulada *Ley para prescribir el sa]¿irio mínimo que de- 
ban ganar los obreros y trabajadores de Puerto Rico, 
en las Obras Públicas Insulares y Municipales". 

Esta enmienda aclara el espíritu de la Ley original 
que prescribía el salario mínimo que deben ganar los obre- 
ros empleados en las Obras Públicas. La manera como es- 
taba redactada la Ley original, admitía la interpretación 
de que el salario mínimo debía ser pagado solamente en los 
casos en que el trabajo se ejecutaba por contrato, y algu- 
nos Municipios dándole esta interpretación, le pagaban sa- 
larios bajos a los obreros que utilizaban en los trabajos he- 
chos por administración. 



*^LEY No. 97" 

''Para eni^jendar los artículos 2, 6, y 10 de la Ley 
No. 53, titulada *Ley para crear una comisión de Ho- 
gares Seguros'; autorizar la construcción de casas para 
artesanos y obreros con fondos de El Pueblo de Puer- 
to Rico; proveer el arrendamiento de las mismas, con 
derecho a propiedad; para mejorar las condiciones de 
los terrenos de El Pueblo de Puerto Rico que sean se- 
leccionados para la construcción de dichas casas y pa- 
ra la formación de granjas agrícolas; fomentar la crea- 
ción de granjas agrícolas para arrendar a trabajadores 
agrícolas y concederles su propiedad. Aprobada el 11 
de junio de 1921". 

Se recomendaron algunas enmiendas a la Ley de Ho- 
gares Seguros, entre ellas una que autorice el pago de die- 
tas a los miembros de la Comisión, nombrados por el Go- 
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bernador. Blsta medida está justificada porque dichos 
miembros tienen que concurrir frecuentemente a las sesio- 
nes y hacer yiajes de inspección por la Isla. Otra de las 
enmiendas consistía en autorizar a la Comisión de Hoga- 
gares Seguros a vender las casas construidas a los arrenda- 
tarios, después de éstos haberlas estado ocupando por un 
período de dos o más años. Las ventajas que tiene esta 
medida son que la Comisión no tendría que hacer gastos de 
reparaciones, seguro, etc., después del segundo año del a- 
rrendamiento y que el dinero obtenido por la venta de las 
casas se podría dedicar a nuevas construcciones o a lo 
que la Comisión creyere más conveniente. 

La Asamblea Legislativa fué aún más lejos, y además 
de las enmiendas mencionadas arriba, introdujo otras por 
las cuales la Comisión ha sido reorganizada de tal manera, 
que elimina la intervención de la política en el nombra- 
miento del personal de la misma. 



\ ''RESOLUCIOlSr CONJUNTA '' 

**Para enmendar la resolución conjunta para auto- 
rizar una emisión de bonos con el fin de proceder a las 
obras del dragado y construcción de un malecón en la 
bahía ie Ponce y relleno le los manglares ¿^yacentes. 
aprobi\da el 31 d« julio de 11)23'^. 
El puerto de Ponce es el segundo en importancia des- 
pués de San Juan y sólo existe en él un muelle construido 
por la municipalidad de Ponce. Es una buena construc- 
ción, pero no está actualmente en buenas condiciones y se 
está reparando en el presente. 

Mucha mercancía se embarca y desembarca con anco- 
nes utilizando un pequeño muelle de hormigón construido 
por el Gobierno Insular en la playa, frente al edificio de la 
aduana. El dragado y mejoramiento del puerto de Ponce 
sería muy beneficioso para el comercio en general, y sin 



duda alguna daría origen a la construceión de otros muftUes, 
que ¿unto con el malecón que se propone construir ofrece- 
ría facilidades a los vapores y al tráfico en general para la 
carga y descarga directamente del mjuelle a los vapores» 
El Municipio de Ponce está grandemente interesado en el 
dragado de la bahía, y en el relleno de los manglares con 
el material obtenido, siendo esto una parte del plan general, 
de manera que puedan utilizarse los terrenos reclamados al 
mar para el desarrollo urbano, ya sea por medio de la ven- 
ta o el arrendamiento de los mismps; los ingresos serán 
utilizados para amortizar el dinero obtenido e invertido en 
las mejoras del puerto. 

El Gobierno de los Estados Unidos se está tomando 
gran interés en todos los trabajos de mejoras de los puer- 
tos de la Isla de Puerto Rico, y sus esfuerzos en este sen- 
tido son de gran beneficio para la Isla. 

El Secretario de la Guerra ha sometido al Congreso 
de los Estados Unidos un Informe y proyecto sobre el dra- 
gado del Puerto de Ponce, p^^eparado por la Junta de In- 
genieros de Eíos y Puertos de los Estados Unidos, el cual 
Informe ha sido impreso y guardado en los archivos de la 
Cámara de Representantes en su 4^ sesión, bajo documento 
No. 532, habiendo sido el mismo referido al estudio del 
Comité de Ríos y Puertos de la Cámara de Representan- 
tes. 

En dicho Informe se recomienda que el Congreso de 
los Estados Unidos haga una asignación de $254,000 para 
cubrir el 50 por ciento del costo del dragado, siempre y 
cuando que el Gobierno de Puerto Rico asigne la cantidad 
de $762,000 en la forma siguiente: $254,000 para cubrir 
el 50 por ciento del dragado, y $508,000 para la construc- 
ción de un malecón. 

Entendiéndose que el Gobierno Federal no hará gasto 
alguno, a menos que previamicnte haya sido construido el 
malecón por el Gobierno de Puerto Rico. 



Valoración de la Propiedad 

Memoradum al Ilon, Comisionado del Interior. 



En nuestro último informe expresamos algunas ideas 
generales respecto a la ^^ TASACIÓN DEL TERRENO 
SOBRE SU VALOR SIN LAS MEJORAS'', sistema que 
desde hace 30 años ha venido ensayándose en los países más 
adelantados del mundo y cuyos resultados satisfactorios han 
hecho, que en esos paises sea adoptado como definitivo y 
que su adopción vaya generalizándose día por día. 

Como complemento de aquel informa vamos a expo- 
ner aquí algunos detalles sobre la naturaleza y práctica del 
sistema y sobre las complejidades resultantes de los nume- 
rosos métodos de exenciones, valoraciones y tipos de im- 
posición. 



Adoptado el sistema de valoración de la propiedad sin 
las mejoras para los efectos contributivos, hay que estu- 
diar los procedimientos para llegar a esa valoración de la 
manera más eficaz posible; y esos procedimientos han sido 
distintos en cada uno de los países en donde el sistema ha 
sido implantado; pero es evidente que lo importante es 
llegar a determinar del modo más exacto posible el valor 
de la propiedad, así como el de las mejoras que deben ser 
excluidas de la tasación. 

En nuestros informes de abril 20 y mayo 10 someti- 
mos algunas sugestiones sobre tasación de fincas rústicas 
y urbanas y los procedimientos que podrían adoptarse en 
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el país para la más perfecta valoración de las mismaB, y 
ellas podrían servir de base para un estudio detenido por 
parte del organismo que tuviera que ocuparse de dichas 
tasaciones y valoraciones; y en el presente informje vamos 
a describir algunos procedimientos que se siguen en otros 
países y que están basados en métodos científicos distintos 
de los que al presente se habían venido adoptando. En ge- 
neral la valoración de la propiedad había sido basada sobre 
un cálculo más o menos fundamentado y dependiendo prin- 
cipalmente de la experiencia del tasador, del tiempo que pu- 
diera dedicarle a su trabajo y de influencias políticas y 
personales. El tasador se guiaba principalmente por los 
precios en venta del terreno, por la renta y por los ingre- 
sos estimados del propietario. Una tasación científica por ex- 
partes, por el contrario, debe basarse en ciertos principios 
del valor que aseguren uniformidad y precisión y que eli- 
minen completamente las consideraciones de influencia per- 
sonal y política. La posibilidad de encontrar un valor más 
exacto que el precio en venta puede ser objetada ; y efectiva- 
mente sería así si el precio en venta de cada lote de terre- 
no pudiera encontrarse siempre, con lo cual desaparecería 
en gran parte la dificultad de la valoración; y lo que se 
hace actualmente es comparar los diferentes lotes de terre- 
no o los solares, por ejemplo, con otro u otros cuyos precios 
en venta sean conocidos; y es precisamente la base de esta 
comparación la que ha sido sistematizada y reducida a una 
expresión científica. 

Lo que comprende una valoración científica de la pro- 
piedad real está reasumida en la resolución que se copia 
a continuación, adoptada por unanimidad por la '^Inter- 
natior.^1 Conference on State and Local Taxation'^ en 1911: 

**KesuéIvase que como un medio de llegar a una 
tasación científica y equitativa de la propiedad 
real recomendamos encarecidamente que el rméto- 
do de tasación ^LN" REM' sea extendido a todos 
los distritos y todos los Estados; la tasación sepa- 
rada de los terrenos y las estructuras; y el uso 
de tipos de unidades o medidas como base para 
la valoración tanto del terreno como de las es- 
tructuras, a fin de ayudar al tasador en el ejer- 
cicio de su apreciación ; y tales tipos de valoración 
deben ser determinados para cada localidad por 
sus empleados especiales con la mayor cooperación 
posible de los ciudadanos y teniendo en cuenta tam 
bien las condiciones locales '^ 

En primer lugar, pues, la valoración debe ser imper- 
scTiaL '*IN JmW\ no'^m PEESONAM*'. La tasación 
*'ll^ ]]EM/' no toma en consideración al propietario si- 
no únicamente la propiedad real. Es una tasación de una 
propiedad, geográficamente localizada, no en orden alfabé- 
tico según su propietario. Solamente aquellos factores que 
puedan influir sobre el valor del sitio sin contar las cir- 
cunstancias j)articulares del propietario y sin contar tam- 



poco la influencia de las mejoras en el sttio, deben seír toma- 
das en cuenta por el tasador. 

En segundo lugar, el aparato esencial para la valora- 
ción es el mapa de tasación. Estos mapas indicarán el 
área, dimensiones y situación de la propiedad real y lai^ 
diversas subdivisiones de k propiedad. Estos rníapas se usa- 
rán igualmente al tasar la propiedad real, urbana y rural, 
así como las tierras de manas y bosques, y en cada caso su 
construcción variará de acuerdo con la unidad de medida, 
la cual para los terrenos urbanos es el lote o solar y para 
los terrenos rurales eb el acre y aquí en Puerta Eico, la 
cuerda. 

Estos mapas han sido usados en las ciudades de New- 
ark, y New Jersey por 40 años; en Milwaukee, Wis. du- 
rante 20 años; en la provincia de Quebec por un período 
aún mayor. En 1907 en King County, Washington, se 
empezaron a emplear estos mapas que se confía llegarán a 
formar una base exacta para todas las valoraciones futuras. 

Como se vé, los mapas que se mencionan vienen a ser 
en definitiva el principio del catastro que en los países 
más progresistas del mundo se viene usando como la base 
exacta de la valoración, según mencionamos en nuestro in- 
forme de marzo 26. 

En tercer lugar, la valoración separada del terreno y 
de las estructuras es necesaria porque las causas de tal 
valoración son diferentes. 

En cuarto lugar, la selección de una unidad de medi- 
da y de una tabla para computar los valores relativos de los 
terrenos y solares, es un requisito conveniente para una 
valoración eficaz. Hay dos sistemas bien conocidos para 
computar los valores relativos de la propiedad urbana y 
rural que son el ' ' Hof f nv^n-Neill Eule'' y el "Somers Sys- 
tem'' En ambos sistemas se llega a fijar el valor de la 
unidad de medida, bien sea de cada una de las diferentes 
cla.^es de terrenos rurales o de los solares o lotes de las 
poblaciones, con la cooperación de personas que tengan 
un completo conocimiento de las condiciones locales y de 
los valores de la propiedad real, de tal modo que este sis- 
tema propende a la^publicidad y despierta el interés públi- 
co. Sin embargo, hay en las comunidades — dice Mr. So- 
mers — una opinión común de que tal calle es más apro- 
piada para negocios y por consiguiente la idea de que el 
terreno frente a la misma tiene más valor. Con esta calle 
de más valor pueden ser com'paradas otras calles de menos 
importancia y llegar a una opinión bien definida de que 
la propiedad en esas calles es de menos valor también, jus- 
tamente en la misma proporción en que está la importancia 
de las calles; y esta coiiiparaeión, partiendo desde el cen- 
tro más importante de una ciudad, puede llegar hasta los 
extremos de menos valor en la misma. 

Para apreciar el método de establecer el valor de la 
unidad por In '^ OPINIÓN COMTJN'^ consignamos a con- 
tinuación eí procedimiento de valoración de Cleveland : 
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"La Junta de Tasación de Clereland fija por 
apreciación los valores unitarios de las distintas 
calles comenzando en la Plaza Pública y extendién- 
dose hacia los extremos en todas direcciones has- 
ta los límites municipales. Por medio de mapas 
/ y ima campaña de publicidad en la prensa local, 

estas valoraciones pueden ser dadas a conocer pro 
fusamente y la comunidad invitada a discutirlas. 
En una serie de vistas públicas de la Junta de Va- 
loración, se estudia cada sección de la ciudad to- 
mándose algunas en consideración repetidas ve- 
ces hasta que todas las personas interesadas re- 
ciben amplia oportunidad para comparecer ante 
la Junta y someter evidencia en favor de los cam- 
bios que juzguen procedentes en las unidades de 
la valoración estimada. Después que son comple- 
tamente debatidos por el público en esta forma, los 
valores unitarios fijados definitivamente por la ma- 
yoría, son considerados como representando la o- 
pinión general. Estos valores unitarios son con- 
firmados por la Junta de Valoración y no suje- 
tos a ulteriores discusiones. 

Cuando estos valores h«n sido fijados de ese modo, los lo- 
tes son valorados individualmente de acuerdo con las ta- 
blas o curvas de valores sistemáticos. Este sistema ha si- 
do adoptado en St Paul, Minn. desde el 1896 y posterior 
y sucesivamente en Coloraíbus, Cleveland, Philadelphia, 
Springfield, East St. Louis and Georgia; Denver, Houston, 
and Beaumont. 

''Del mi?mo modo ha sido sistematizada la valoración 
de los edifi ios usando como base el costo de reproducción 
menos el valor de la depreciación. Las ventajas de un mé- 
todo sistemático de valoración comparado con el sistema 
precedente de valoración aproximada no necesita señalar- 
se El método cien tinco de valoración por expertos según 
los sistemas indicados, ejerce una completa influencia so- 
cial en la comunidad". 

''Uno de los resultados sería despertar la discusión y 
el interés de los propietarios, quienes serían llamados y 
propuestos para fijar el vnlor de la unidad. Tal partici- 
pación no puede dejar de despertar el espíritu público y 
el interés hacia uno de los campos de la legialación más 
esenciales, como es la tasación. La eficiencia de los tasado- 
res y de los demás empleados oficiales será también una 
consecuencia de este sistema, mientras que la influencia eco- 
nómica de establecer tipos fijos en el valor de la propiedad 
real en los préstamos y en las inversiones, por ejemplo, 
será igualmente muy ventajosa. Además, el contribuyente 
tendría siempre la oportunidad de comparar la tasación 
que se le haga *TN REM* con la de sus vecinos más próxi- 
mos, lo cual bajo el sistema de tasación *IN PERSONAM* 
no es tan fácil." 



Exenciones, 

En todos los países dóndQ el sistema de iasación so- 
bre el valor de la propiedad sin las mejoras ha sido esta- 
blecido, se han establecido también diferentes exenciones 
por distintos conceptos y a continuación consignamos al- 
gunas de ellas. 

En la Australia Occidental el terreno valorado en me- 
nos de £250 está exento, mientras que en Victoria el terre- 
no que no exceda de £250 no es tasable y la exención en ca- 
so de que el valor del terreno exceda de £250 disminuye a 
razón de £1 por cada libra de exceso, de modo que cuando 
el valor del terreno sin mejoras llega o excede de £500 no 
tiene exención alguna. 

En la Australia Occidental se concede una exención 
especial al propietario del terreno utilizado para la agri- 
cultura u otros fines análogos, en cuyo caso se hace una 
deducción de £250 sobre la tasación del terreno sin mejo- 
ras. En Victoria se reduce la tasación proporcionalnien- 
te o en su totalidad en el caso de pérdidas poí fuego, inun- 
daciones u otras calamidades semejantes. 

Otras disposiciones dignas de mencionarse son las si- 
guien fes: (T) No se conceden deducciones en caso de te- 
rrenos sujetos a hipotecas. (2) En caso de inquilinato el 
propietario es responsable de la tasación. (3) Los tenedo- 
res de terrenos cedidos o arrendados a la Corona se con- 
si.loran como propietarios y están sujetos a la tasación. (4) 
El propósito de castigar al propietario de terrenos no me- 
jorados se vé claro en la ley de la Australia Occidental que 
concede una reducción del 50% de la tasación al propie- 
tario del terreno mejorado. Esta disposición requiere una 
definición de terreno mejorado, la cual bajo la ley citada 
es como signe: (a) el terreno de cultivo se considera me- 
jorado cuando las mejoras valen más de una libra por cada 
acre de terreno o tanto como una tercera parte del valor del 
terreno sin las mejoras, (b) los terrenos urbanos para ser 
considerados como mejorados deben contener mejoras mon- 
tantc'^ a no menos de la tercera parte del terreno sin me- 
joras o iguales a £50 por pie, etc. 

Convo adición a esta ligera descripción de las dispo- 
sicones principales de la ley sobre tasación en Australia, 
creemos oportuno consignar una breve exposición del desa- 
rrollo histórico de estos sistemas. Desde luego no se pue- 
de pensar que en la imposición de este sistema de distri- 
bución haya podido existir una gran uniformidad en las 
leyes de lo^ distintos estados. Estas han sufrido grandes 
modificaciones, especialmente en Victoria y Tasmania. Vic- 
toria fué la primera de las colonias que pasó una ley sobre 
tasación en 1877, y aunque su propósito fué claramente la 
desintegración de los grandes terratenientes, la tasación no 
fué impuesta sobre el terreno no mjejorado. Así se dedu- 
ce de la disposición real que establece que los propietarios 
de uno o más *4anded estates*' (un estáte es una parcela 
de terreno de más de 640 acres valorado a más de £2500) 
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pagaría una tasación a razón de £l,6s. por cada £100 del 
valor de dicho estáte hasta y por encima del total de £2500. 
Es consiguiente que para ser tasable el terreno tenía que 
extenderse a más de una milla cuadrada y tener un valor 
por encima de £2500. Esto hacía prácticamente a todos los 
terrenos urbanos y a los terrenos de los propietarios pe- 
queños exentos de contribución. 

La razón por la cual la tasación no se aplicaba sobre el 
valor de los terrenos sin las mejoras se debió al sistema pe- 
culiar y poco estudiado de valoración establecido en aque- 
lla ley. El terreno era clasificado en cuatro (4) catego- 
rías según su capacidad para producir pastos. Así el te- 
rreno capaz de mlantener 2 o más ovejas por acre era con- 
siderado como de primera clase y valorado a £4 por acre; 
el terreno capaz de mantener 3 ovejas por cada 2 acres o 
menos de 2 ovejas por acre, era valorado a £3 por acre; el 
terreno capaz de mantener una ov^ja por acre o menos de 
3 por 2 acres era considerado de tercera clase a £2 por 
acre* y terrenos capaces de mantener una oveja por acre 
era valorado a una libra por acre. Tal sistema favorecía 
los intereses del terrateniente especulativo que dejaba su 
terreno abandonado y al mismo tiempo retardaba el desa- 
rrollo para la industria de pastos, puesto que castigaba a 
los que la desarrollaban con más intensidad. 

A pesar de su ineficacia la tasación de 1-1 1 4% sobre 
'* States'' de más de 640 acres cuyo valor excediera de £250 
se mantuvo en vigor por cerca de un cuarto de siglo hasta 
que la ley sobre tasación en 1910 se puso en vigor institu- 
yendo los sistemas existentes de tasación sobre el valor del 
terreno sin las mejoras. 



La tasación del terreno en Tasmania dem.uestra más 
claramente un desarrollo evolutivo desde (1) una parte de 
la propiedad general gravada sobre su valor anual, a (2) 
una tasación sobre la propiedad real, impuesta sobre el va- 
lor capital, hasta (3) una tasación sobre el valor del te- 
rreno propio sin las mejoras. El primer impuesto sobre 
el terreno fué hecho en 1880 de acuerdo con la ley ** De- 
rechos sobre la propiedad real y personal.'' 

El tipo de tasación fué de 9d. por libra sobre el valor 
anual en renta de todos los terrenos. Los poseedores y no 
los propietarios, eran responsables por el pago de la tasa- 
ción, con derecho a recobrarla del propietario. El valor 
de las hipotecas no estaba exento; pero los acreedores de la 
hipoteca tenían el derecho de recobrar de la misma 9d. por 
libra calculado sobre el montante del interés pagado anual- 
mente. Las personas en posesión de terrenos de la Corona 
por contrato de compra eran responsables de la tasación 
sobre el montante del importe de la compra satisfecha por 
ellos en cada momento. En 1882 el tipo de tasación fué 
reducido a 6d. por libra y en 1885 aumentado otra vez a 
9d. En 1888 la base de imjiosición fué cambiada del valor 
en renta anual al valor capital del terreno incluyendo las 
mejoras a razón de l|2d. por cada libra de dicho valor. En 
1905 se volvió a establecer la tasación sobre el valor ca- 
pital de la propiedad real. En 1910 se implantó la tasa- 
ción sobre el valor del terreno sin las míe joras y en la ta- 
bla que se incluye consta una comparación de la escala-gra- 
dual de tipos de imposición según leyes de 1905 y 1910, 
respectivamente : 



Estado demostrativo de los tipos de Tmación en Tasmania bajo las leyes de 1905 y 1910. 
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Estas distintas soluciones que el problema de la ta- 
sación ha recibido durante el período que podríamos lla- 
mar de ensayo tanto en Australia com;o en Nueva Zelan- 
dia, así como las distintas formas de exención adoptadas, 
obedecen al propósito de adaptarlas a las condiciones y cir- 
cunstancias locales hasta llegar a satisfacer debidamente 
las exigencias del gobierno y las conveniencias del contri- 
buyente. 



Igual evolución ha sufrido este sistema tributario en 
el Canadá, Alemania y en los demás países, y al consignar 
aquí los cambios de que ha sido objeto en Australia, nos 
ha í^uiado exclusivamente el propósito de hacer resaltar el 
empeño de aquellos gobiernos en obtener la solución apro- 
piada para este importante problema y la diácultad de lle- 
gar de una vez a la solución más ventajosa. 

8i este sistema hubiera de adoptarse en nuestro país, 
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indudablemente habría que pasar por distintas evoluciones 
hasta llegar a la solución conveniente; pero evidentemen- 
te tendríamos la ventaja de aprovechamos de la experien- 
cia adquirida ya en los países a que nos hemos referido. 

o O o 

A continuación incluímos una relación de las obras 
que hemos consultado en todos nuestros informes sobre es- 
ta materia, a fin de que puedan acudir a ellas los que ne- 
cesitan profundir y ampliar el estudio de la misma. 

* * The Taxation of Land Valué '' Scheftel, 

**The Appraised of Real State'' Babcock, 

**Iíailroad Valuation and Rates''. . > Wymond, 



^'Principie of Depreciation'' • > . «Saliers^ 

** Valuation of Public Service Corporation*'...-. Robert H. 

Whitten, 

*'The Wealth of Nation .Adam Smith, 

^'Taxation and Welfare'' Peck, 

'*Encyclopedia Británica'' (Valué, valuation, taxation, land 
etc.) 

* * Diccionario Enciclopédico Hispano- Americano ' * 
(Valoración, tasación) 

. • ;; Atentamente, 

A. NIN MARTÍNEZ 
Ingeniero. 



Memorándum 
Para la Comisión del Riego de Isabela 

Sometido por R. A. González, Ingeniero Jefe, 



De acuedo con lo estipulado en la sección 20 de la Ley 
del Riego Público de Isabela, la Comisión creada por di- 
cha Ley tendrá la facultad de fijar las colindancias geo- 
gráficas de los distritos provisionales y permanentes de re- 
gadio y de determinar cuales terrenos deben ser incluidos 
en los misnios. 

Las funciones que esa Hon Comisión va a desempeñar 
en cumplimiento de los deberes impuestos a ella por la 
Lev son de importancia esencial para el éxito de este Pro- 
yecto de Riego y han de servir de complemento a la labor 
que con igual fin está realizando el Servicio en la construc- 
ción de las obras componentes de dicho Proyecto. 

La superficie de terreno susceptible de ser regada y que 
por lo tanto ha de sufragar la cuota de agua que la ley 
impone para el sostenimiento del Sistema de Kiego es li- 
mitada. De aquí la necesidad de que sean incluidos en el 
distrito de regad* o todos aquellos terrenos que han de ser 
beneficiados por el riego, pues haciéndolo así se mejora- 
rán las condiciones económicas del Servicio y fie facilita- 
rá el que las cuotas que han de imponerse a los terrenos re- 
gables puedan ser rebajadas en un plazo más corto. Por 
otro lado no deberán ser incluidos en el distrito terrenos 
que no han de recibir me,diante el abastecimiento de agua 
un beneficio mayor que el costo total de dicho abasteci- 
miento; de lo contrario les terratenientes afectados po- 
drían sufrir graves perjuicios especialmente aquellos de 
pocos recursos, y se crearía una situación anormal que en 



definitiva también sería perjudicial al Servicio del Rie- 
go. Las funciones de la Comisión al teneer en cuenta 
estas consideraciones tendrán por lo tanto carácter agrí- 
cola, económico y judicial. 

Con el objeto de obtener la información necesaria para 
proyectar nin sistema de distribuc'ón de las aguas que sea 
ef cíente y adecu'ado, este Servicio ha llevado a cabo inves- 
tigaciones y mensuras que han servido de base para es- 
tablecer una clasificación de los terrenos Cjomprendidos 
dentro de los límites exteriores del distrito de regadío. 

La clasificación ha de facilitar mucho la labor de la Co- 
misión y se describe más detalladamente a continuación. 

GRUPO A: terrenos de regadío con capa de tierra 
de 18'^ o más de espesor y de topografía apropiada 
para el riego. 

GRUPO B: terrenos de regadío con capa de tie- 
rra entre 12 y 18^ de espesor. 

GRUPO C: terrenos de regadío en parcelas pe- 
queñas y de situación tal que es dudoso que pue- 
dan ser regados económicamente. 

GRUPO D: terrenos de regadío muy altoe, dudosos 
de que puedan ser regados por gravedad econó- 
micamente. 

GRUPO E: terrenos de regadío dedicados a pal- 
mares y cafetales. 
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GRUPO F: terrenos rocosos de topografía irre- 
gular y cualquier otro terreno impropio para fines 
de riego. 

La Estación Experimental de Mayaguez despnés de 
examinar cuidadosamente los terrenos del distrito rindió 
un informe favorable sobre su calidad y el efecto que el 
riego podrá tener en ellos. Copia de dicho informe se ad- 
junta a este memorándum. 

Creemos conveniente hacer algunas observaciones acer- 
ca de nuestra clacificacin de tierras y llamar la atención 
de esa Comisión al efecto que ciertas condiciones peculia- 
res de la zona pueden tener en la determinación de los 
terrenos que deben ser incluidos en el distrito de regadío. 

GRUPO A : Los terrenos clasificados bajo este gru- 
po son de topografía bastante regular, están cu- 
biertos por una capa de tierra de buena calidad y 
de suficiente profundidad, y la situación y área de 
las parcelas que lo componen son tales que a nues- 
tro juicio no ofrecen duda alguna de que su inclu- 
sión en el distrito ha de ser muy ventajosa tanto 
para el propietario como para el Servicio. 

GRUPO B: En este grupo se incluyen los terre- 
nos que tienen de 12 *' a 18^' de tierra. Aunque 
la capa de tierra es algo delgada consideramos 
también estos terrenos susceptibles de ser benefi- 
ciados por el riego. 

GRUPO C: Estos terrenos son semejantes a los 
del Grupo A en cuanto a topografía, calidad y 
) profundidad de la capa de tierra, pero debido a 

la pequeña área de sus parcelas o a su situación 
desventajosa con respecto a los canales y laterales 
del sistema de distribución es dudoso el que re- 
sulte económico para el Servicio el abastecerros 
de agua. Bajo este grupo se incluye toda pro- 
piedad de menos de 2 acres de extensión y varias 
parcelas aisladas que requerirían obras adicionales 
para regarlas, el costo de las cuales no estaría jus- 
tificado dado lo pequeño de la superficie de cada 
una de e^Jas. Será posible incluir estas -últimas 
en el distrito de regadío siempre que sus propie- 
tarios sufraguen todo o parte del costo de las o- 
bras adicionales de modo que la inversión qu3 el 
'- Servicio haga para cond'ucir el agua hasta ellas 

esté justificada por el valor de la contribucióln 
que haya de perciVr. 
Con respecto a las propiedades de menos de dos acres 
de superficie es probable que muchas de ellas sean adqui- 
ridas dentro de poco tiempo por propietarios de fincas 
mayores v anexadas a éstas, haciéndose así factible el ro- 
garlas. Sería conveniente, sin embargo, que los pequeños 
terratenientes retuvieran sus terrenos y recibieran también 



los jenefieio» del riego. En aquellos ceses dow^B liaya un 
grupo de parcelas pequeñas podré estab'eeerse tma peque- 
ña asociación de regantes suministrándosele agua a la co- 
munidad por una sola toma con el fin de que su» miembros 
la distribuyan entre sí equitativamente. 

Este procedimiento al parecer algo complicado y di- 
fícil de poner en práctica no será posible evitarlo en el 
futuro, pues el Servicio se ha de encontrar con frecuen- 
cia, unf« vez fijado el distrito permanente de regadío, con 
condiciones similares en los casos de subdivisión de pro- 
piedades entre herederos. Será impracticable instalar to- 
mas de agua adicionales para cada una de las nuevas par- 
celas y será necesario, por lo tanto, que los herederos es- 
tablezcan una asociación similar a la que sugerimos para 
repartirse el agua entre ellos. El problema que aquí a- 
puntamos es de alguna importancia y seguramente me- 
recerá de esa Comisión un cuidadoso estudio. 

GRUPO D: Las cualidades y condiciones de los 
teri-enos del grupo D son también similares a las 
del grupo A, peí o estando ellos situados a ulna 
elevación mayor que los canales o laterales más 
inmediatos habrá que consti-uir obras, especiales ta- 
les como canales en terraplén, acueductos o sifo- 
nes, para abastecerlos de agua. La f^ctibilidad 
de construir estas obras depende en muchos casos 
de la extensión de tierras adyacentes que han de 
ser regadas necesariamente por las mismas, con- 
dición que no podrá determinarse mientras la Co- 
misión no decda cuales terrenos daben ser con- 
siderados como propios para riego. 

GRUPO E: Al norte del distrito cerca de los a- 
cant liados üe .a cosca existen muclioó palmares de 
coco y de **cogollo^^, o palma de sombraios, ocupan- 
do un porciento importante de los terrenos are- 
nosos de la reglón. ±-sparcid'os por el distrito se 
encuentran también algunos cafetales de muy po- 
ca extensión. Los terrenos ocupados por dichas 
plantacíbnes, y que clasificamos bajo este grupo, 
son en general de topografía y condiciones ade- 
cuadas para ser regados con éxito. 

Tenemos, sin embargo, alguna duda en cuanto a la 
razonabiidad de incluir o no en el distrito de regadío es- 
tos t3rrenos, pues carecemos de infonnac'ón relativa a los 
beneficios que el riego pueda producir en tales plantacio- 
nes. 

Los cafetales ocupan una área muy pequeña y su *n- 
clusir^n o nó en el distrito es un asunto qué carece de im- 
portancia. 

Por ser la zona dedicada a palmares bastante exten- 
sa hemos estudiado con a^gún detenimiento las condiciones 
bajo las cuales se desarropa su cultivo. La profundidad 
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Palmas de sombrero o cogollo en estado incipiente y en completo desarrollo, en el distrito de Aguadilla. 
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Palmas de sombrero o cogollo en completo desarrollo, en la región de Aguadilla. 
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de la capa arenosa en estos terrenos varía entre unas cuan- 
tas pulgadas y varios pies. En las arenas de poca pro- 
fundidad el subsuelo es de arcilla colorada, muy compacta 
e impermeable. Donde la arena es de mucha proiund - 
dad la producción de cocos es abundante y fluctúa entre 
1500 y 4000 por acre al año. En donde el barro está cerca 
de la superficie y las raíces no pueden extenderse debida- 
mente la producción se reduce a 500 y 1000 cocos por acre 
al año. La ganancia neta que producen los terrenos de sub- 
suelo arcilloso es muy baja y no excede probablemente 
de $10 por acre al año como promedio. 

Bs probable que aquellos palmares que rinden buenas 
cosechas no han de ser beneñciados por el riego, y de ser 
esto así no sería razonable el incluirlos en el distrito. 

La disposición que debe darse a los palmares de sub- 
suelo arcilloso parece ser de más difícil determinación. La 
mayor parte de estos palmares han. s^do sembrados hace 
pocos años. Según la información que hemos podido obte- 
ner los propietarios de estos terrenos, descoi'azonados por .as 
frecuentes pérdidas de otras cosechas a causa de las sequías 
y probablemente animados por el aumento del valor de 
los cocos durante la guerra, han ido sembrando gradual- 
mente pa. mares con el fin de obtener una cosecha que aun- 
que pequeña no ha de fallarles totalmente. En otros casos, 
especialmente en los de agricultores pobres, se han sembra- 
do palmeras de cogollo, planta q. se propaga y crece con faci- 
lidad y da trabajo a toda la familia suministrando la pa- 
ja con que hacer sombreros, esterillas, escobas, canastos, 
etc., etc. 

Si dichos palmares pueden recibir con el riego un bene- 
ficio mayor que el costo de su aplicación seguramente debe- 
rán ser incluidos en el distrito. Pero si es necesario destruir 
estas plantaciones para desarrollar otros cultivos que rindan 
mayores beneficios con el riego es probable que resulte gra- 
voso a los agricultores pobres el que les incluya sus pro- 
oledades en el dístito inmediatamente, pues la preparación 
de estas tierras para estos fines será algo costosa. Por la 
contrario si ée excluyen totalmente estos terrenos, el área de 
los cualeí^ asciende a 1000 o 1500 acres, la situación econó- 
mica del Sistema del riego sería afectada seriamente. 

Bajo estas condiciones una solución que nos parece equi- 



tativa tanto para el agricultor como para el Servicio seria 
el que los palmares fueran excluidos temporalmente del 
distrito hasta que sus propietarios estuvieran en condiciones 
económicas parA dedicarlos a otros cultivos ; o lo que sería 
preferible, que se le fijase un plazo razonable paria llevar 
a cabo el cambio de cultivo. 

GRUPO F.: Los terrenos rocosos y montuosos 
que se incluyen en el grupo F son evidentemente 
impropios para fines de riego y no tenemos duda al- 
guna que deberán ser excluidos. 

El área aproximada comprendida en cada uno de los 
grupos de terrenos que consideramos propios para fines de 
regadío es como sigue: 

Grupo A. 11,293 acres 

B 272 

C 1,276 

D 1,594 

E 1,982 

Total 16,417 acres 

En la anterior c asif icaclón no se ha incluido una fa- 
ja estrecha de terreno situada al norte del diStrito entre el 
mar y los acantilados de la coáta por ser por lo general 
muy arenosa y estar dedicada en su mayor extención a pal- 
mares. Hay, sm embargo, varias parcelas en dicha faja 
utiázadas para otros cultivos que podrán ser regadas sats- 
factoriamente. Tampoco hemos incluido varios cientos de 
acres situados al sur del distrito a una elevación mayor que 
el eanal principal, los cuales son susceptibles de riego ele- 
vando las aguas por medio de bombas, pues de acuerdo con 
la Ley solamente deberán ser inc nidos aquellos terrenos 
que puedan ser regados por gravedad. 

El prob' ema de mayor importancia a resolver por la Co- 
misión es, a nuestro entender, el de la dispos'ción que ha 
de darse a los palmares de subsuelo arcilloso y de poco ren- 
dimiento. Dado e' gran número de acres que ellos cubren 
y la pos'ción que ocupan, su inclusfón o no en el distrito 
ha de afectar d'^ un modo importante el diseño de la red 
de canales que conjuntamente formarán el Sistema de Dis- 
tribución ; y Robre todo, comr> ya hemos indicado, el estado 
f^>a.^e'e"o d3l Sistema. 





Plano de la zona regable que comprende una í¿uperfieie de 16,000 cuerdas; y lu 
gar elegido para el Pantano del Giiajataca. 



Irrigable Lai.ds 
Hills (Non irrigable) 
Guajataca ReserVoir 



Terrenos regables 
Montes [No regables] 
Pantano del Guajataca. 
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Informé sobre los Terrenos del Proyecto del Riego de Isabela 



por 
J. G. Willis, Químico 
J. O. Carrero, Químico Aux'liar 



Se ha hecho una inspección de los terrenos de la región 
comprendida entre Agiiadilla e Isabela, conocida por el 
Proyecto del Riego de Isabela, para determinar si las con- 
diciones de algunas partes de esta zona son tales que pue- 
dan hacer el riego impracticable a causa de sus efectos en 
la fertJidad del terreno. Aquellas cuestiones que se re- 
lacionan con la distribución de agua, y pérdidas por filtra- 
ción por falla y sumideros en la roca subyacente, han sido 
considerados cerno problemas a resolver por los ingenieros 
a caigo del proyecto y por lo tanto fuera del radio de 
esta investigación. 

Con respecto a los efectos del r ego sobre la fertilidad 
del terreno las principales causas de dificultades son pro- . 
bablemente les efectos mecánicos del agua en terrenos que 
tienen un drenage subterráneo deficiente y la concentra 
ción de sal-es alcalinas. Esto último puede ocurrir donde 
el drenage, bien superficial o subterráneo de un terreno va 
a parar a un área más baja de drenage deficiente, en donde 
por evaporación del agua, los componentes minerales que 
originalmente contenía el agua del riego o que fueran di- 
lu dos por ésta de las tierras más altas llegan a concentrar- 
se en grado perjudicial para la vegetación. 

La topografía del terreno varía entre ondulada y mon- 
ta f.osa con un declive general desde los terrenos altos al es- 
te de Aguadilla hacia la costa y en menor grado hacia el 
oeste. 

Las secciones más llanas se encuentran en el medio do 
Aguadilla e Isabela y al norte de Aguadilla. 

Las propiedades físicas del terreno varían ganeralmente 
desde el compacto barro colorado que se encuentra en la 
parte suroeste, a la marga arenosa del sureste y los terrenos 
arenosos h^cia el norte, debajo de las cuales a mayor o menor 
profundidad se encuentran calizas de diferentes grados de 
dureza. Por la apariencia de las cosechas actuales, se des- 
prende, sin embargo, no teniendo en cuenta la diferencia 
en la naturaleza del terreno, que aquellas partes del distrito 
que han sido cultivadas son de un alto grado de fertilidad 
y deben ser beneficiadas por el riego. La naturaleza ondula- 



da del terreno, la textura abierta de la mayor parte de los 
subsuelos, junto con el apaíenteménte buen drenage Super- 
ficial y la presencia de numerosos sumideros en las calizas, 
subyacentes indican que no hay peligro de que ocurran e- 
fectos perjudiciales producidos por un d'renage pobre e» 
los terrenos más compactos ni por ninguna acumulación 
excesiva de álcali. No debe descuidarse el estudiar si las 
aguas son propias para usarse en el riego y antes que el 
proyecto sea aceptado deben analizarse muestras de ellas 
tomadas en diferentes períodos del año para determinar 
la cantidad de minerales en solución. 

El riego juiciosamente aplicado debe aumentar la pro- 
dución de las tierras de la región, asegurando su abasteci- 
miento de agua durante todo el año. Debido a la presen- 
cia, en algunos sitios, de una gran cantidad de calizas, que 
todavía no han sido descompuestas y de considerables 
cantidades de manganeso en las tierras más negras de la 
parte norte del distrito, la siembra ext3üsiva de nuevas cose- 
chas, particularmente de frutas ci trosas y pinas, no debe 
llevarse a cabo sin antes probar, haciendo pequeñas siem-- 
bras, si las tierras son propias para estos cultivos. 

Es también conveniente que, en caso de que se lleve 
a cabo el proyecto de riego, se preste mucha atención al 
mantenimÍ3nto de la fertilidad del terreno, tanto por medio 
de la aplicación de abonos romierciales y la devolución al 
terreno y de los residuos de las cosechas tales como tallos de 
tabaco y maíz, como por la práctica sistemática de incluir 
plantas fertilizantes en las rotaciones de cultivos. 

Es nuestra creencia por lo tanto, que en cuanto a lo que 
concierne a nueestro campo de investigación, la aplicación 
del regó con agua de buena calidad a aquellos terreuos del 
distrito que pueden ser abastecidos, redundará en un aumen- 
to beneficioso de las siembras qué se cultivan allí al pre- 
sente, siendo el principal problémia, aparentemente, unv> d'? 
ingeniería qu*^ comprende dos cuestiones: si puede o no ser 
distr'buida el agua económicameiite y aplicada a. un terre- 
no de tal topografía. 



978 



REVISTA DE OBBAS PUBLICAS DE PUEBTO BICO 



Daños Causados por el Ciclón de Julio 23 de 1926 en 

las Carreteras Insulares 



El clcJón que pasó al Sur de Puerto Rico, el 2'3 de Ji> 
lio próximo pasado, cuyo vórtice cruzó el ángulo 8urio^.te 
de la isla, no íué de gran intensidad, toda vez .que la velo- 
cidad del vioiito no excedió de 60 millas por hora; pero las 
glandes Uuviíif que sigueeron causaron daños de importan- 
cia en las carreteras por el derrumbe de los taludes y la 
destrucción de puentes y obras de fábrica arrastrados por 
la9 grandes avenidas de los ríos. 

Cuando estaban en progreso las obras de reparación de 
estos daños, ocurrió el paso a 75 millas de la isla, el 15 de 
Septiembre, de otro ciclón del cual sólo nos tocó la parte 
posterior, no causando daño alguno eL viento; pero las gran- 
des lluvias oeacionaron nuevos derrumbes y las crecientes 
de los ríos destruyeron las obras construidas para reme- 
diar los daños causados por el primer ciclón. 

Derrumbes, 

Es difísil decir hoy, exactamente, el costo total de re- 
moción de los derrumbes, causados por el temporal de Ju- 
lio 23, ya que aún no se habían terminado los trabajos, si 
bien la mayoj* parte de las tierras se habían removido, cuan- 
do nos azotó el ciclón de Septiembre 15; y así se hará men- 
ción solamente de lo gastado hasta Septiembre 15. 

Los derrumbes de mayor importancia y el costo de re- 
moverlos para restablecer el tráfico se expresan en el ad- 
junto cuadro: 

Oastado 



Lares - Adjuntas $12,928.43 

Yauco - Lares 13,787.79 

Manatí - Juana Díaz 5,572.00 

Alto de la Bandera a Jayuya 3,843.37 

Utuado Laros 1,088.00 

Total en cinco carreteras. . . . . $37,219.5? 

Lo gastado en todas las otras carreteras as- 
cendió a $31,487.76 

Siendo el gasto total $68,707.35 



Las cantidades expresadas fueron gastadas por el Ser- 
vi^no de Conservación de Carreteras; pero la División de 
Construcción sufrió también dáñoa cuya reparación, ascen- 
dió a las cantidades siguientes: 

En la carretera Añasco- San Sebastián $ 600.00 

" ^^ '» San Germán - Las Vegas 1382.21 

'' '' '^ Utuado - Jayuya 3363.10 

'' '' " Barros - Corozal 1344.00 

'' '' '' Cayey - Salinas 231.50 

'' '' '' Corozal - Barro» 620.35 



Total $7541.81 

Este gasto arroja un gran total de $76,249.21 gastado 
por las dos divisiones que se entienden con el servicio de 
carreteras del Negociado de Obras Públicas del Departa- 
mento del Interior, en la remoción de derrumbes. 

Hay secciones que quedaron totalmente incomunica- 
das por cerca de 20 días y en las cuales se emplearon más 
de 600 hombres trabajando continuamente no para remo- 
ver todas las tierras sino solo para poder dar paso por una 
brecha estrecha. 

Fué preciso suspender muchas de las obras de construc- 
ción por administración para dedicar todo el personal dis- 
ponible al servicio de conservación y poder así habilitar las 
comunicaciones, que tanta falta hacían, al interior. 

Els digne de mencionarse un derrumbe habido en la 
carretera de Lares a Yauco que medía 7 metros de altura 
sobre el eje de la carretera, y una gran piedra granítica 
que cayó a la entrada del puente sobre el río Blanco, entre 
Lares y Yauco, cuyo volumen no era menos de 100 metros 
cúbicos. 

Daños causados a las Obras de Arte. 

Para poJer formarse una idea de la magnitud de las 
crecientes y por lo tanto de la fuerza enorme contra la cual 
tuvimos que combatir y la que tenían que resistir nuestras 
obras, he creído oportuno reproducir cinco (5) fotografías 
que indican claramente la elevación alcanzana por las aguas. 

La fotor^rafía No. 1 fué tomada en las cercanías de la 
Central Canóvanas y pueden verse las aguas del Río Gran- 
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Grabado No. 1 

de de Loiza a la mitad de la altura de unos vagones de fe- 
rrocarril. 





Grabado No. 4 



rriendo por la Carretera ISTo. 2 frente a la Central Eureka 
entre San Germán yMayaguez. 



Grabado No. 2 

La fotoj^rafía No. 2 muestra las aguas de ese mismo 
río casi tocaijrlo la solera inferior de uno de los puentes de 
dicha Central y ñor debajo del cual pasa nuestra carretera 
de Canóvanas a Loiza Nueva. 








Grabado No. 3 



La fotografía No. 3 da una idea general del volumen 
de las aguas alrededor de la Central Canóvanas. 

Lt fotografía No. 4 muestra al Eío de San Germán co- 



Grabado No. 5 

La fotografía No. 5 nos muestra al Río Grande d« 
Añasco corriendo por la misma carretera No. 2 frenet a la 
Hacienda Eugenia entre. Eincón y Añasco. 

Formada así una idea aproxii^tda del caudal d« af *a 
que traían nuestros "ríos, vamos a describjftal^noa de loa 
daños causados. •^^ 

Las fotografías Nos. 6 y 7 nos m,uestíí^^lo que queda 
del puente subre el Río Grande de San Gettón entre San 
Germán y Sabana Grande ; puente construido per el Sr. 
Anírel Santiago durante, la administración de Mr. JohB Á. 
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Grabado No. 6 




Grabado No. 7 

Wilson y el Gobernador E. Mont Reily. La fotografía Xo. 
6 demuestra en detalle el destrozo causado por el río, mien- 
tras que la No. 7 es una vista panorámica donde demuestra 
lo poco que queda de dicha obra. Lo que se vé a mano iz- 
quierda es uíia pasarela construida para dar paso provisio- 
nal, ya que en este río se unía una obra pequeña con el puen- 
te principal. Es curioso notar que la pasarela provisional 
resistió el empuje de las aguas mientras que el puente prin- 
cipal fué completamente destrído. Se ha preparado un 
proyecto para un puente sum^ergible en este mismo sitio, y 
costará aproximadamente $31,553.00. 




La fotografía No. 8 muestra lo que <itted|^:-l»ta^ f ^ ^ío 
Grande de Añasco de un puente de madera qí^^**iEa*fi^r^ire- 
mos sobre él a un costo aproximado de $7,6?sfc|píy ^ des- 
truido el misnM) día que se abrió al pública "f^í^ segundo 
temporal que pasó al norte de la isla el 15 Aá Septiembre. 
La primer creciente subió cerca de 7' por encñadi» deL puen- 
te ; la segunda creciente sólo llegó a 4' por eítóífilJi del; puen- 
te y destruyó exactamente lo mismo que habia destruido 
la vez anterior; además averió tramos que halííatt resistido 
la primera creciente. En ambos casos puede atribuirse la 
de.s:trucción de la obra al hecho de que arbola» de gran ta- 
maño fueron arrastrado por el río y represados por el puen- 
te, y éstos a su vez amontonaron gran cantidad de balse- 
ros, represando así las aguas y forzando el puente a re- 
sistir esfuerzos para los cuales no estaba diseñado; a más 
de ello la gran socavación que se produjo y que hizo un 
charco de cerca de 24' en el eje del puente cuando el pro- 
medio de profundidad del agua en el m^smo rara vez pa- 
sa de 10 \ Ahora construímos un puente completamen- 
te sumergible con tramos de luces dos veces mayor de las 
que se usaron anteriormente y con pilotes de cerca de 60* 
de longitud en vez de 40' com^ el que fué utilizado últi- 
mamente. Además utilizamos vigas de acero, las que ama- 
rraremos con cable a tierra de modo que si vuelve a ocu- 
rrir otra nueva creciente podrá arrastrar el maderamen pe- 
ro no perder'amos la viguería y no creo sea exagerado cal- 
cular que esta obra costará aproximadamente lo mismo que 
la anterior, esto es $7,000.00. 




Grabado No. 8 



Grabado No. 9 

• 

El grabado No. 9 nos maestra el puente construido 
por los ingenieros J. E. Colón y Luis Antonsanti sobre el 
fíío Grande de San Germán entre Sabana Grande y Yauco. 
Esta obra resistió admirablemente la embestida d elas aguas 
pero no así el terraplén del lado de Yauco, el cual >íué com- 
pletamente destruido por el río, que se abrió un nuevo cau- 
ce a 56 metros del estribo según se ve en el grabado. Se 
ha proyectado un nuevo puente, sobre el actual cauce del 
río, de 20 metros de luz, cuyas obras han sido ya adjudica- 
das por la suma de $8,63^.30. 
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Grabado No. 10 

El grabado No. 10 es el puente sobre el Río Yahueca, 
un poco más allá de la conllucncia del '^Limaní'^ con este 
mismo río y en la carretera entre Adjuntas y Lares. De 
acuerdo con la descripción hecha por el Sr. E. Bernazar, 
quien observaba la creciente desde la casa que se vé a la 
derecha del puente, las aguas pasaron por encima de la 
baranda o aproximadamente 5 metros por encima del ni- 
vel normal de las aguas ; los balseros que se formaron fueron 
tales que la pila del medio fué socavada y completamente 
levantada, llevándose la losa y la viguería de acero que la 
soportaba. La fuerza de arrastre de este río fué tal que 
varias de Ins vigas se encontraron a 200 metros del em- 
j)]azamiento del puente y ha sido necesario un tractor para 
poder arrancarlas del lecho donde habían sido completa- 
mente enterradas. La reparación de esta obra fué subas- 
tada por el ingeniero Sr. Celso Caballero por un precio al- 
zado de $8,600.00. 




Grabado No. 11 

El grabado No. 11 nos muestra el puente sobre el río 
La Plata en la carretera de Bayamón a Toa Alta, y según 
descripción del Sr. Nevares, quien presenció la creciente, 
el puente resistió el enipuje mayor de las aguas, y cuando 
empezaban a bajar fué que la socavación en la primera pila 
del lado de Toa Altn debilitó tanto la resistencia de la 
estructura que ésta faFó. La reparación ' de essta obra fué 
adjudicada al ingeniero Sr. Jesús Benitez por $10,926.00. 




Grabado No. 12 

El grabado No. 12 muestra el estado en que quedó el 
puente sobre el Río de GuayaniUa en la carretera de Gua- 
ip anilla a Ponce por el litoral. Aquí también el destrozo 
se debe a las socavaciones causadas por el embalse de las 
aguas: un gran árbol, detetí'do por las pi'as del puente, 
formó una represa con los balseros arrastrados por el río 
hundiésdose el puente al ser socavados sus cimientos. La 
reparación de esta obra fué subastada por el ingeniero Sr. 
Víctor A. Auffant por $9,000.00. 







Grabado No. 13 

El grabado No. 13 nos muestra el puente sobre el Río 
Turabo en la carretera de Cáguas San Lorenzo. La obra 
resistió perfectamente el empuje de as aguas; pero el te- 
r. ap én que la unía con la población de Cáguas fué com- 
pletamente destruido, lo mismo que la obra pequeña que 
r,e vé en el grabado No. 14, la cual falló a los 4 o 5 días 
después del temporal. Esta obra resistió perfectamente; 
pero había sido socavada casi hasta el límite y, debido 
a un descuido del personal de Obras Públicas, falló al relle- 
nar la parte destruida del terraplén dentro del estudio dé la 
misma. El capataz encargado del trabajo no se cuidó de 
echar tierra tanto del lado de afuera como del lado de a- 
dentro, y la presión fué tal que los miuros no estaban pro- 
yectados pai^a resistir esa presión, hubieron de fallar. La 
reconstrucción de esta obrLa y los terraplenéis necesarios 
para unir la población de Cáguas con San Lorenzo fué su- 
bastada por ol Sr. Salvador Quiñonez por la suma die $13,- 
230.00. 
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Grabado No. 14 
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Grabado No. 15 

Ei grabado No. 15 nos muestra el revestido aguas aba- 
Jo del terraplén que une los varios puentes sobre el Río 
Grande de Arecibo. Es digno de mencionarse el hecho 
ie que los terraplenes viejos, completamente afirmados ^. 
revestidos no sufrieron nada con la creciente, mientras que 
terraplenes completamente nuevos y que aún no habían 
s-'do consolidados ni afirmados sufrieran, según se indica 
en el grabado. Los puentes, que han sido consltruidos 
por el contratista Sr. Adriano González, resistieron per- 
fectamente el empuje de las aguas; pero no así ]os terra- 
plenas, los que fueron barridos casi en totalidad La 
cantidad del terraplenes prdida cuesta aproximadamente 
$. 6,900.00 la cantidad de revestido aproximadamente 
$ 897.00. Si sobre esto añadimos $3,395.00. que serán gas- 
tados en la remoción de tierra, balseros, etc. etc. tenemos 
que el total de daños causados al puente de Arecibo as- 
ciende a $11,192.00. Sobre eso tendremos que. aumestar 
lo que pueda costar la remoción del revestido averiado y 
las reyíiTabiónes al puente de la Central Cambalache para 



el cual El Pueblo de Puerto Rico ayuda coarn-usátad de 
su costo, de manera. que la construcción puede haberse rá- 
pidamente. ' ,- ': i 




Grabado No. 16 
El grabado No. 16 nos muestra la Carretera Centra) 
entre Ponee y Juana Díaz frente a la Central Barrancas, 
donde el río Bucaná se llevó aproximadamente 172 me- 
tros de eau<retein paralizando el tráfico durante (varios 
(lías. Prontamente se construyó una salida provisional, 
la que permitió el tráfico el día 26 de Ju io. Se ha pro- 
yectado un muro de defensa JDara esta caretera a un cos- 
to aproximado de $27,300.00. 




Grabado No. 17 
Los grabados No. 17 y 18 nos muestran el muro de- 
nominado "Caniaco" en el kilómetro 61 de la carretera 
No. 6 entre Utuado y Arecibo : la No. 17 nos muestra parte 
del muro del lado de Utuado,' que fué destruido por la 
avenida del Río Grande de Arecibo; y el grabado No. 18 
nos muestra el extremo del muro del lado de Arecibo y 
parte de la carretera que fué socavada y destruida por ti 
imismo rio. 
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Grabado No. 18 

Es de lamentar que a más del gasto causado por los 
daños en este muro que ascienden a $2,770.00, también ncs 
cuesta dos vidas, las únicas que tenemos que lamentar en 
todas nuestras obras de reconstrucción. Ai explotar un ba- 
rreno una p edra que pesaba aproximadamente d ez libras 
voló a más de cuatrocientos metros de distancia (una lon- 
gitud excesiva y sin precedentes en nuestras obras), cayó 
Fobre el techo de un bohío y por el cual penetró matando 
a un niño de dos añcs que jugaba a los p'es de su madre. 

El 21 del mes de Septiembre en curso, explotó un ba- 
rreno en esos mismos trabajos matando al capataz aux' - 
liar y estropeando a un peón que lo ayudaba. 




Grabado No. 19 



El grabado No. 19 nos muestra otra socavación del 
firme de la carretera No, 6 entre Adjuntas y TJtuado. Como 

"'"r-o ^'0 lia -do inte'Tumpdo por esta sección, aún no 
bemo' he: ho traba 'o algi^no de reparación y no es exage- 



redo calcular que el muro de contensión que construire- 
mos aquí costará no menos de $20,000.00. 

Esas son las obras de mayor importancia que ban su- 
frido daños de consideración. Además de esas hay qinco 
(5) obras menores en cuya reparación se han dnvertido 
aproximadamente las cantidades siguientes: 

Un muro en el kilómetro 22 de la carretera No. 1 
que cuesta $1,177.87; el muro de la carretera No. 1 ep el 
kilómetro 23, $1,002.05 una alcantarilla entre el kilónietro 
2 al kilómetro 3 de la carretera No. 7 entre Cáguas y el 
puente Turabo, cuya recomposición costó $1,395.46; laá re- 
paraciones en la caretera de Naguabo a Humacao a dos 
puentes de madera, $1,300.46; y además de estas obras. que 
podríamos llamar obras importantes, tenemos una infini- 
dad de sitios en la carretera central y en la carretera de 
Ai'ecibo a Ponce en los que será necesario variar la carre- 
tera hacia la ladera; construir muros de sostenimiento; 
pcqnrfios terraplenes on el puente de San Lorenzo a Las 
PíoJras; los terraplenes de los puentes sobre Las Bocas 
entre Humacao y Humacao Playa; terraplén de entrada 
al puente sobre el Caño Santiago; una variante que se 
hizo fn la carretera de Maricao al Consumo; varios muros 
de sostenimiento que serán necesarios en la carretera Yau- 
eo-Lares, 'o mismo que será preciso variar la alineación 
en varias secc ones entre esa misma carretera, obras que 
calculo no costarán menos de $ 25,000.00. 

Las obras arriba mencionadas arrojan un ^ran total 
do íf/^6;],o28.]'' en los gastos invertidos en las reparaciones de 
las obras averiadas por el temporal, y si a eso añadimos 
un á z por ciento para emerg'encia y para hacer ías varian- 
tes ind- cadas por los destrozos causados por el teemporal 
mismo, tenemos que al Negociado de Obras Públicas le 
tv>^tHrl) a jn^oxinad miente 5^289,660.99 lo cual debe ser su- 
fragado de os fondos asignados para a concervación de ca- 
rreteras; salvo los $7,541.86 que fueron pagados del Trust 
Fund para construcción de carreteras, ya que los daños fue- 
ron ocacionados en obras en construcción. 

Por lo que precede será fácil formarse idea de la !abor 
realzada en los pasados dos meeses, para dejar el tráfi- 
co expedito por todas las carerteras de la 'sa antes de 
que hubiese pasado un mes, labor que, fué echada a perder 
por el temporal que nos azotó en Sept. 15 

A. VIVONI 

Supte. de Obras Públicas 
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Algunos de los Puentes Destruidos por el Ciclón 




Puente sobre el Río Yahuecas, Lares-Adjuntas — J. Madera, Contratista — Costo $11,926.64. 
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Vista longitudinal del puente sobre el Río Yahuecas. 
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Puente sobre el Pío 8*^bana Grande — Contratistas, Colón v Anto:isanti-- Costo $i5,826.21. 
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Puente sobre el Ríe Grande de Arecibo— Adriano González, Cont ratista - -Costo $80^016.36 
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Puente sobre el Río Grande de San Germán.— Carretera de San Germán a Sabami Glande. 




Puente sobre el Wu< La Plata, Bayamón-Toa Alta— Contratista J. E. Madera— Costo $31,414.08. 
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Carreteras y Puentes Contruidos en 1925 




l^uento ^obre Río Viva, — Utuado-Jayuya. — Contratista, Martín Aparicio --Costo ^i^ I G, 029. 09. 




Puentí» sobre Río Cañas,— Naranjito-Coroz^l,— Contratista, R. Aceredo,— Costo $10,^73.07. 
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Puentt -obre el Jíío Lapa.— Salinas-Cayey.— Contratista, J. Benítez.— Costo $8,761.27. 




Puente cobre la Quebrada Majadas,— Salinas-Cayey.— Contratista, J. Bonítez.— Costo $16,e00.tIQ. 
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'Jiiijillo Alto-(íiiinbo,— Trozo de 5 kilómetros, — Contrátisla. Enrique ['mpierre,- -Costo $36,390.40; 




rruayanilla-Ponce., — Trabajos por adiaiaistraeión, — Costo $47,9,C'¿.86. 



GOBIERNO DE PUERTO RICO 

DEPARTAMENTO DEL INTERIOR 

NEGOCIADO DE OBRAS PUBLICAS 

SAN JUAN, R R. 

ANUNCIO DE SUBASTA 

Octubre 2, 1926 



Hasta las 2 P.M. del día 21 de octubre se 
recibirán proposiciones en pliegos cerrados para 
la adjudicación en pública subasta de las obras 
de construcción de un puente de 60 m de longi- 
tud sobre el río Blanco en la carretera ^Taguabo- 
Juncos» ' " '-. '■.; ,¿ 

Todos los datos, así como los pliego» y es- 
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DICCIONARIO GEOGRÁFICO 

Las personas que (leseen suscribirse 

AL 

"Diccionario Geográfico de Pto. Rico 
Pueden dirlgirtt al Director 

DE LA 

REVISTA DE OBRAS POBUGAS DE PUERTO RICO 



j 




TEL 7 ROJO BOX 1324 SAN JUAN, P. R. 
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peciftcaciones se entregarán en la Oficmá del 

■ ! 
Superintendente de Obras Públicas a solijcitud 

::iediante nn depósito de diez dólares ($1Ó) en 

efectivo, cheque certificado, giro postal o tele- 

:?ráfieo, que sera reintegrado a la devolución de 

>s documentos en un plazo de veinte días (20) 

después de celebrada la subasta. 

; i GUILLERMO ESTEVES 

"'^ -'" Comisionada. 



"MARCA HERRERA" 

Garpntizamos la solidez rn todos nuestros 
trabajos, son los más que se venden por estas 
cualidades, y además por su artí.-^tica pre- 

gi sentación. 

I Ave. Borinquen, Esq. «lorel Campos, Santarcc. P- ». 

I TELEFONO 744 NEGÍO. P. 0. BOX éJÍ 
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PARA IMPRESOS 

■ Y 

CAJAS DE CARTÓN 

DIRAJASE A LA 

IMPRENTA 

VENEZUELA 

OFICINA DE 'EL PREGONERO" CI^TO 6 



q iiixiiiiiii»inixiiiiixi x iii«nii é «i:ii^ 



FABRICA DE MOSAICO HIDRÁULICO 

DE 

JIMÉNEZ DEL VALLE & Co. 

FUNDADA EN 1906. 

Material de alta calidad, de colores fijos, 
para piso's y zócalos, conocidos de todos 
los buenos constructores desde hace 
20 años. 

Avenida Ponce de León 121. 

TELEFONO 306. SANTURCE. 
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KY-AN-IZE se pronuncia CAYANAlS 

KYÁNIZE FLOOB ENAMEL 
ESMALTE PARA PIS08 MÁÍRCA CAYAXAI9 

Se prepara exclusivamente para pisos bien sean de 
madera o de cemento interior y exterior. Para escale- 
ras, balcones, terrazas tiene uso indicado. 

Balcones de madera expuestos a las lluvias encuen* 
tran en Kyanlze Foor Bnamel una capa impermeable que 
evita se' deterioren. 

Se ofrece bajo la garantía del fabricante en nueve 
colores distintos, resistentes, lavables, duraderos. Lo 
usa exclusivamente el gobierno en sus dependencias la 
cual acusa garantía. Cubre perfectamente a dos manos 
dejando un acabado de mucho brillo que dura a pesar del 
mal trato a que está expuesto. 

SALDA ÑA & RIEDER, 
ALLE^i 90 SAN JUAN, P. B. 

Farmacia Serra, Garabis & Co. Inc. 
SERVICIO A DOMICILiO. 



IMPOKTAMOS Y USAMOS EN NUES- 
TRO DESPACHO artículos DE 
PRIMERA CALIDAD 
NUESTRAS EXISTENCIAS SON RE- 
NOVADAS CONSTANTEMENTE 

El Mejor Artículo al más bajo Precio 

TEL. 1787 FORTALEZA 81 S. JUAN 



GOBIERNO DE PUERTO RICO 

DEPARTAMENTO DEL INTERIOR 

OFICINA DEL ARQUITECTO 

SAN JUAN, R R. 

ANUNCIO DE SUBASTA 



Septiembre 1, 1926 

Proposiciones en pliegos cerrados para la 
adjudicación en pública subasta de las obras 
de construcción de una PENITENCIARIA 
MODERNA en Río Piedras, P. R., cuyo pre- 
supuesto aprobado asciende a $500,000.00, se 
admitirán en esta Oficina hasta las 2: P. M. 
del día 11 de Octubre de 1926, en que se abri- 
rán públicamente. 

Todos los datos necesarios se darán en 
la Oficina del Arquitecto, donde se encuentran 
de manifiesto los documentos que Han de regir 
en el contrato y podrán los licitadores recoger 



los i3lanos y modelos de proposiciones que han 
de presentar mediante un depósito de CIEN 
DOLLARS (100.00) por cada imo del precitado 
proyecto, que serán reembolsados al ser devuel- 
tos dichos documentos en el plazo de veinte (20) 
días después de efectuada la subasta. 

La administración se reserva el derecha de 
rechazar cualqiíier o todas las proporciones 
y el adjudicar el contrato bajo otras considera- 
ciones que las de precio solamente. 

GUILLERMO ESTEVES 
Comisionado 




Combinación De 

Belleza Y Lujosa Comodidad 



Los Automóviles de Turismo y los 
Roadsters "Sport" Dodge Brothers 
representan una feliz combinación 
de belleza y suntuosa comodidad. 

La carrocería y el capó del motor 
tienen brillante acabado de laca 
verde faisán, que se pone aún de 
mayor relieve por un listado de un 
tono crema de perdiz. La tapicería 
de cuero curtido a mano, al estilo 



español, es gris y se distingue por 
su extraordinaria comodidad. 

Son automóviles que agradan 
intensamente al hombre o mujer 
que insiste en expresar el refina- 
miento de su gusto personal en 
cuanto posee. Ofrecen una 
atracción doble, pues a su belleza 
característica añaden la proverbial 
seguridad de todo producto Dodge 
Brothers, notoria en todo el mundo. 



Su dotación especial comprende : capota color de canela con arcos de ma- 
dera al natural y guarniciones niqueladas, ruedas de madera al natural, 
radiador con casco y emblema niquelados, parabrisa de una sola pieza 
provisto de limpiador automático, parachoques, faros delanteros en forma 
de proyectil, espejo retroscópico y estriberas. 



ANDREU AGUILAR 

Marina. San Juan. 



S. L. ROCAFORT, 
Humacao, P. R. 



00., Inc. 
y Mayaguez. 

E. TORO CASALS 
Ponce, P. R. 




autd m d vi 
Dddge- Brdthe-rs 
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SE DESCARGA EL AGUA A TRAVÉS DE UNA VÁLVULA DE SEGURIDAD AUTOMÁTICA 

•PELTON", LA CUAL PROTEGE LA TURBINA "PELTON" DE 35000 CABALLOS 

DE FUERZA, ALTURA DE CAÍDA, 260 METROS. 

THE PELTON WA.TER WHEEL. COMPAÑA 

NEW YORK PHir-ADKr.PHIA SAN FRANCISCO 

PROYECTISTAS Y CONSTRUCTORES DE TURBINAS HIDRÁULICAS DE TODOS TAMAÑOS 
DESDE i CABALLO A 56,000 CABALLOS LA UNIDAD. 
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AMERICAN RAILROAD COMPANY 

OF PORTO RICO 

SERVICIO .RÁPIDO Y ECONÓMICO EN EL MOVIMIENTO DE 

SEGURIDAD Y EFICIENCIA 

mercancías, ESPECIALMENTE EN EL TRASPORTE DE CARGA 
MANEJO DE MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN PARA LOS 

SEÑORES CONTRATISTASi^' 
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DIRECTORIO 



RAFAEL garcía SOLER 



Ingeniero y Contratista 
P. O. Box 154 -:- Yauco, P. R. 



SUCS. DE A. MAYOL HERMANOS 
Calle Comercio Tel. 195. Ponce, P. R. 



R. SKERRETT 

Ingeniero Civil, Contratista 

Mayaguez, P. R. 



JESÚS BENITEZ 

Ingeniero y Contratista 

Santurce, Avenida De Diego, 

P. O. Box 314. 



PONCE MOSAIC 
FELIPE SALAZAR 
PONCE, P. R. 



ROBERT & SANTINI 



FARMACIA Y DRJGUERIA 

Stop 24 S.inturce. R R. 

Despacho a Domicilio 

JUAN CEDRÓN SUAREZ 



Contratista 
Villalba, Puerto Rico. 

EARL K. BURTON, INC. 

INGENIEROS 

Materiales para Concreto Reforzado 



San Juan, P. R. 



FELIPE COLON 

Contratista de Carreteras y Edificios 

Públicos. 

Calle Antonio R. Barceló. 

Villalba, P. R. 

RAFAEL MARGARIDA & CO. 
Fabricantes de Muebles 
S. Brau 44 Muñoz Rivera 61 

San Juan, P. R. Río Piedras, P. R. 

AUTO SUPPLY STORE. 

Representante en Santurce de las 

Gomas MIÜLKR. 

Accesorios en General para Automóviles. 

Vulcanización de Tubos. 

Stop 19. Tel. 1762. 

Carretera 168. 

MANUEL MARTÍNEZ, Gerehte. 



BEHN BROTHERS, INC. 



Banqueros, Comisiones 

Edificio del Teléfono. 

lels. 255, 256, y 257. San Juan. 

LUIS BETANCOUFÍT. SUOR. DF 
PASTRANA HNO. 



AUTO GARAGE 

Muñoz Rivera Street No. 43. 

Sucursal: José de Die^o St. No. 30. 

Picsas de Ford, Gasolina, Accesorios 

para Bicicletas, Gomas, Tubos y todo 

cuanto se necesite para 

automóviles. 

Tel. 49 P. O. Box 282. 

Río Piedras, P. R. 

MOSAICOS 

TORRES 

DUFFAUT 40. 

Box 212, Santurce. Tel. 766. 

Torres Hernaiz & Co. S. en C. 



GARAGE BERNIER 



Taller de Reparaciones para automóvi- 
les de Segundo Bernier. 
Especialidad en el sistema Eléctrico. 
Automóviles para viajes. 

Coamo, P. R. 

Accesorios en General. 

SEGUNDO BERNIER. 

Box 175 - Tel. 20 - Coamo, P. R. 

DELGADO HNOS. 



Contratistas — Constructores. 

Instalaciones para Riego. 

Maquinaria, Pozos artesianos. 

Planos y Presupuestos 

Box 204. Yauco, P. R. 

ETIENNB TOTTI 



Ingeniero Civil — Contratista 

P. O. Box 643. San Juan. Tel. 202. 

Tel. 377, Santurce. 

JULIO GÓMEZ ARROYO 



Construcciones en General. 

Loiza 239. Tel. 1873. 

Santurce, P. R. 



C. LAPAYE & 00. 



Contratistas y taller de Carpintería 
Mecánica, puertas, ventanas, co- 
lumnas, etc. etc. 
Villa St. No. 42, Teléfono 341 < 

P. O. Box 841, Ponce, P. R. 

V. FERNANDEZ & CO. S. en C. 



Río Piedras, P. R. 

P. O. Box 102 Teléfono 83 

Materiales de Construcción. 

Ferretería en General. 

Pinturas, Hierro esmaltado, Contadores 

** LAMBER''. 

MANUEL ORTIZ 



Río Piedras, P. R. P. O. Box 174. 

Comento, Maderas, Pinturas, Aceite 

Linaza doble cocido. Zinc Acanalado 

y Liso, Alambre de Púas. 



SUCS. DE P. ALONSO, S. en C. 

Pinturas Quincalla Ferretería. 

Provisiones. 

Aceite doble cocido Atlantic, puro 

de Linaza. 

Tel. 275. Servicio a Domicilio Tel. 275 



GRAN marmolería 
ITALIANA 

Oficina: Tetuán 1 Tel. 306, Box 1524 

BENITO PADILLA | 

Nuestra Especialidad: % 

Estatuas — Lápidas — Panteones í 

y Trabajos de Escultura y Arqui- | 

tectura en General. ^ 

San Juan, P. R. Frente al Hotel Palace. ^ 



PHOTOENGRAVING ART CO. 

Fotograbados y Dibujos Comerciales 

Impresos Finos por un Nuevo Sistema 

Alto Relieve -:- Encuademación 

Telófor.o 84 P. O. Box 816 

S 'Ivador Drau 66 San Juan, P. R. 

MOSAICOS 
F I O L 

Carretera Nueva, Sotp 22 
Santurce, P. R. 

Tel. 1020. 
Fundada en 1908. 
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UNA PALABRA AL INDUSTRIAL Y AL CONTRATISTA 



PRODUCTOS DE ACERO 



Vigas 

Varillas de refuerzos 

Planchuelas 

Edificios 

Puentes 

Plantas de Hielo "York" 

Productos Fairbanks-Morse 



DE NUESTROS ALMACENES 

TUHEKIA EMPAQUETADURAS 

HERRAMIENTAS DE MECÁNICA 



CORREAS DE CUERO 



CABLES DE ACERO 



EXISTE un motor Fairbanks — Morse 
especialmente ideado para llenar cada 
necesidad del industrial o del contratista y 
cada uno está sujeto a los principios de 
construcción STANDARD. 

Las notables cualidades de los moto- 
res y bombas Fairbankb-Morse han sido 
posible debido a serias investigaciones de 
carácter científico y a las grandes facilida- 
des de producción. 

Estos talleres han iniciado una nueva 
época en la mecánica y ofrecen al compra- 
dor los mejores valores que se pueden con- 
seguir. Los industriales, especialmente 
los contratistas, hallarán nuevos puntos de 
economía investigando ahora sobre la acre- 
ditada línea de bombas y motores Fair- 
anks-Morse que represe *ntamos. 

Sucesores de Abarca 

Ingenieros, Contratistas .Grandes Talleres de Fundición 

y de Maquinaria. 

Almacenes de Materiales de Construcción 

SAN JUAN PUERTO RICO 



Motores de petróleo Tipo «Y> de lo a 300 H. P. 

Ídem lipo Diest-1, completo 

Motores Marinos C'. O. j.^ a 300 H. P. 

Motores de Gas de i-iX ^ 2^ H. P. 

Motores eléctricos montadc s en caías de bolas 

Dinamos 

Bombas cTyphon> y de pistón 

Compresort s de aire 

Molinos de viento 

Bombas de Gato y cilindro 

Pozos profundos 

VV'^ i nches eléctricos y de petróleo 

Bombas automáticas para servicio de las casas 

{cHome water plaut») 

Plantas de Luz para las casas, (Home Lingbt Plants) 
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VARILLAS PARA REFUERZO 

DE ACERO NUEVO 



RETORCIDAS CUADRADAS 



DEFORMADAS GABRIEL" 






Bocas de Incendio MATHEWS' Patent 
de R. D. Wood & Co. 

tubería de hierro fundido de campana y cordón 

Llaves de Paso de Campana y de Flan ge 

Compuertas Circulares y Restangulares 

Bombas Centrifugas de todos tamaños 

Motores de Gasolina y Petróleo 

Motores Eléctricos 

Maquinaria para Contratistas 

KORBER 8e CO. iNC. DEPT. DE MAQUINARIA SAN JUAN. PTO. RICO 
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BANCO COMERCIAL DE PUERTO RICO 



ASEGÚRESE 

"EL ANCORA" 

SOCIEDAD DE SEGUROS 
CONTRA ACCIDENTES FÍSICOS. 

OKicA compaHia püertorriqüeHa eh sü ramo. 

Una sola póliza cubre los siguientes 

1. Pérdida de la Vista. 

2. Pérdida de los brazo o piernas. 

3. Parálisis. 

4. Vejez (se cobra en vid^) 

5. Muerte natural o por accidente. 



B •• 



OFICINA PRINCIPAL: 

PONCE, P, R. 

Agentes en todos los pueblos de la isla. 



Depositario del Gobierno y Municipios 

Peinse en la ventaja y seguridad que 
obtendría usted relacionándose con nuestro 
Banco. Abriendo una Cuenta Corriente o de 
Ahorro con nosotros, tendría usted un buen 
servicio, nuestra ayuda y los mejores resul- 
tados. 



; ; HORAS DE CAJA EN NUESTRA OFICI- 
NA DE SANTURCE. 

Abrimos todo el día. Desde las 9 A. M. 
hasta las 3 P. M. Los sábados desde las 9 
de la mañana hasta las 6 de la tarde; vol- 

; ; viéndose a abrir a las 7 y media hasta las 9 

; ; de la noche. 



SAN JUAN 

;;MAYAGUEZ 

;: AGUADILLA 

HUMACAO 



AREGIBÓ 

BAYAMON 

CAYEY 

SANTURCE 
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e;l cometa 



>» 



SUCS. DE TRÜJULO & SÜBIÑA S. en C 

TELS. 75 y 95 PONCE, P. R, P, 0. BOX 877 

ferretería en general 



^timtfftrtr 



MATERIALES PARA CONSTRUCCIÓN 

EFECTOS SANITARIOS 

IMPLEMENTOS AGRÍCOLAS 

NUESTROS PRECIOS LE ECONOMIZAN DINERO 

AGENTES AUTORIZADOS DE 

"THE SHERWIN WILLIAMS Co." 
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PORTO RICO UNE i ACCESORIOS 



Vapores correos, excelentes como- 
didades para pasajeros, dotados de 
todos los requisitos para el transporte 
de carga con la mayor eficiencia. 
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PARA 



Dos salidas seman^ileb de New York 

y dos salidas semanales 

de San Juan 



Servicio de carga de. New Orleans 
y Mübile a Puerto Rico. 



PARA INFORMES, DIRÍJASE A 

The New York & Porto Rico 
Steamship Co 

MUELLE No. 1 SAN JUAN. P.R. 



AUTOMÓVILES 

JOSÉ BRANDI & HNO. 



lOVILLAST.-PONCE 



GUARDE su automóvil 
-EN EL— 

GARAGE BRANDI 
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^má-^budd. 



PARA ella la vida se reduce hoy a tres cosas: ''chochear'* con los nietos, oir misa y 
hacer calceta. Estos dos últimos placeres solían amargársele, porque la pobrecilla su- 
fre de reumatismo y a veces no podía manejar las agujas, o el dolor en las piernas no la 
dejaba salir a la calle. Ahora ya no, desde que entró en casa la 

@FI/ISPIR1N/I 

No sólo le alivia los dolores, sino que tomándola regularmente ha logrado que los ataques 
sean menos agudos y frecuentes. Por eso ella, que antes no creía en "esos descubrimientos 
modernos,*' tiene ahora fé tan ciega en la Cañaspirina y la llama "mi remedio milagroso.'* 
Y todos en la casa opinan como ella, porque a todos los alivia y les devuelve el bienestar. 



^'Milagrosa'' también para dolores 
de cabeza, muelas y oído; neural- 
gias; excesivo trabajo mental; tras- 
nochadas, etc. NO AFECTA EL 
CORAZÓN NI LOS RÍÑONES. 




iNo reciba tabletas 
sueltas! 

Pida el tubo de 2» tabletas, o c| 
SOBRECITO "CAFIASPIRINA^* 
de 



Velocidad normal 




VENTAJAS PRINCIPALES 

Par fio vado vi\ el arraiunie. 

en la íiceiaración > en marcha 

rcrinal. 

Cornnntacidn perfecta. 

Construcción extraordiuaria- 

ni<»ni'' sencilla y fuerte. 

Arrcsibilidad. 

Gian rapacidad para sobre- 

(•:iT>:aíi n-,oin(Mil;Tn»as. 

Regulación de velocidad muy 



CARACTERÍSTICAS MECÁNICAS 

Cojinetf»» de acero con revés 

tiniiento antifrición, 

Kotcr fundido, i íiridanjente 

sujeto al núcleo. 

Tap.is laterales fácil de «juitar. 

Ve 11 ti ¡ación canRli/.ada. 

Depósiio de aceite muy am 

plios. 

Aishmiirnto mold'^'adu. 

Caja do conexión amplia. 

CARACTERÍSTICAS ELÉCTRICAS 

íílevado fí^ctor de potencia 
r,ra') I f-rulimi'Mito. 
(i I.. II par fie arrau'iUP. 
Calentamiento reducido. 



?Í00 200 100 

Por ciento de carga 

de sobrada potencia 
nuevo motor ge monofásico 

?ío.l.— ( uaiulo so íraííi do poner on luaroha una inerte carga, el mievo mo- 
U\Y S( íí. do labrleación (íKNKHAL ELECTUÍC, dosarroila un poderoso 
par do arran^iuo, quo os iros voces ip:üal a sn líar motor cuando la can^a 
maroUa a la lolocidad normal. 

'4 o. 2— Su ost'uerzo do rotación es continuo y la aceleración unlíormo, e?? 
decir, no vacua duranlo este período del íuncittuaniknto. 

Vo. ;{— FI SCU pone on marcha cuiiluulor carya que él ten^a capacidad 
para nM)>er. El lleuirá a la velocidad de régimen cuaUíuier carura que 
para ello exija dos veces el par motor de plena carpí. 

>M).!.- Tua \e/ <íIío jnarclia a la velocidad normal, el motor SCK soportal 
fuertes sobrecargas ^noínontanoas sin ((uo se redn/ca sonsilílouionte su 
velocidad. 

nuestros roitresentaníes mj'is j^róxinsos proporcianarán detalles de ías 
ventajas oxco{ícionj>les do este motor (|íie revelarán a indnsíriales, em- 
l^rosarios olóctricos e ici^^onioros los rosuUados maí;nííicos con él ob- 
tenidos, 

Conviene íiifornvirso acerca del S("U antes do reemplazar nu^tores viejos 
o com|>rar nuevos. 



INTERNATIONAL 

GENERAL ft ELECTRIC 



EDIFICIO GONZALHZ PADIN 
SAN JUAN, PUERTO RICO 



COMPANY 

IN<"OíiPOKATKI> 



SCllENECTADY 
NEW YORK. XítS>^ 
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Una Marca de Fábrica Confiable 

En todas partes del mundo enteontrará V., en distintos luga- 
res, construcciones de metal laminado que materialmente al 
parecer están tan buenos como el día en que se instalaron mu- 
chos años ha. Si acaso se tomata el tiempo de descifrar la mar- 
v:\ i\v fáhrií^a que jiallará V<1 en algunas de las chapas, vería 
Vd. que es el mismo a la que se ve en el grabado arriba.. La 
razón de esto es claro. . La práctica adquirida por muchos años 
áo usarlas ha establecido el hej;ho de que no hay chapas hc- 
i-u.cíf\ de hierro que sean tan permanentes y duraderas como las 
del Metal Toncan. Tienen propiedades distintas contra el he- 
rrmiibie debido a qua se ha mes^Iado con el hierro más puro ob- 
tenible cierta y determinada cantidad de cobre. Los edificios 
que se construyen del Metal Toncan están resguardados contra 
el fuego, rayos, tormentas, y duran indefinidamente. . 

El Metal Toncan debiera emplearse donde se desea una cons- 
trucción de metal laminado duradera y perenne. Úselo para te- 
chados y costaneras, aleros, artesas y cañerías; para tanques, a- 
brevaderos, etc. 
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IIojaB Galvanizadas Hojas Negras 

i''Hi_;rih:t líidiond') deíiillrs tie nlU:^t^(;s i'í'iionibrados productoR raetpU- 
i.'.is: Al('ar.(;'r*I!;is *'A'..Kié", iiic'iro [uiru iiioxidablo marca "Toncan", 
[;;']!oy c (M',,;; in:(;;- íiietAiicoF. inoíiil (i^-í.pleiTado, para tabiques y para 
u-ro.3 u:--;:'. iiV .dera:■e^j iiiL'iálicos. lir.íoaado metálico, "Ribplex'\ (listo- 
nes veLorziidos) . cijnn para arcliivos, armarios de acero, estanterías do 
acíM-i). Iiiu'liar, do i'.cero y estanterías de acero para la industria, estan- 
terías de i; ('•.'! o pira el cevínercio de materiales y accesorios para au- 
tomóviles, etc. 

THE BERGER MFG. Co. 

512-P WEST ^¿th. STREET, NUEVA YORK, E. U, A, 

Subsidiaria de The United Alloy Steel Corp. 

Cantón, Ohio, 

Dirección Cablegráfica: "BERLCY" 

Representantes: F. L. de HOSTOS 

P. O. Box eso Smi Juan, P. R. 
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